
English
Safety Information
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please 

contact us.
• Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. (For products 

powered by adapters)
• Do not use any other chargers than those recommended. (For products powered by 

adapters)
• Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. (For 

products powered by adapters)
• Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any 

other liquid. (For outdoor products)
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments. (For indoor 

products)
• Do not use the device where wireless devices are not allowed. (For wireless products)
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.  

(For products powered by power cord)
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power 

supply cord. (For products powered by power cord)
• Place the device with its bottom surface downward. (For desktop products)
• Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the 

product support page. (For products powered by adapters)
• For magnetic wall mounting, this equipment shall be installed at a height of less than 2 

meters. (For products supporting magnetic wall mounting)
• The PoE ports shall not be used to charge lithium batteries or devices supplied by 

lithium batteries. (For PoE products)
Please read and follow the above safety information when operating the device. We 
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the 
device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Warranty
For TP-Link Branded Products Only. For the information about warranty period, policy 
and procedures, please visit https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER 
RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET 
FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND 
CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in the original 
packaging against defects in materials and workmanship when used normally in 
according with TP-Link' s guidelines for some period which depends on the local service 
from the date of original retail purchase by the end-user purchaser.
CE DOC
TP-Link hereby declares that the gateway is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU,  
and 2011/65/EU. 
The original EU declaration of conformity may be found at 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Deutsch
Sicherheitsinformation
• Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinander zu nehmen, zu reparieren oder zu 

modifizieren. Falls Sie eine Reparatur benötigen, wenden Sie sich bitte an uns.
• Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts kein beschädigtes Ladegerät oder 

USB-Kabel. (Gilt für Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)
• Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte als die empfohlenen. (Bei Produkten, die mit 

Adaptern betrieben werden)
• Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht zugänglich sein. 

(Gilt für Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)
• Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie das Gerät 

NICHT in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. (Bei Produkten für den 
Außenbereich)

• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern. 
(Bei Produkten für den Innenbereich)

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte nicht erlaubt sind. 

(Bei drahtlosen Geräten)
• Die Steckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein.  ( Bei 

Produkten, die über ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)
• Stecken Sie das Produkt über das Stromkabel in eine Steckdose mit Erdungsan-

schluss.(Bei Produkten, die über ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)
• Stellen Sie das Gerät mit der Unterseite nach unten auf. (Bei Tischgeräten)
• Bitte verwenden Sie ausschließlich die in der Bedienungsanleitung aufgeführten Netzteile. 

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der Produkt-Support-Seite. 
(Für Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

• Für die magnetische Wandmontage muss das Gerät in einer Höhe von weniger als 2 
Metern installiert werden. (Gilt nur für Produkte, die für die magnetische Wandmontage 
vorgesehen sind.)

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei unsachgemäßer 
Verwendung können wir nicht garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden auftreten. 
Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf  eigene Gefahr.
Warranty
Nur für Original-TP-Link-Produkte. Informationen über die Garantiezeit, Regelungen und 
Verfahrensweisen finden Sie unter https://www.tp-link.com/de/support
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND 
ABHÄNGIG SEIN KÖNNEN. 
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE 
HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.
TP-Link garantiert für einen einwandfreien Zustand von originalverpackten TP-Link-Geräten 
hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.
CE DOC
TP-Link erklärt hiermit, dass dieses Gateway die Grundanforderungen und andere relevante 
Vorgaben der Richtlinien (EU)2015/863, 2014/53/EU,  und 2011/65/EU erfüllt.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen 
werden: https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Español
Información de seguridad
• No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesita servicio técnico, 

comuníquese con nosotros.
• No utilice un cargador dañado ni un cable USB para cargar el dispositivo. (Para productos 

alimentados por adaptadores)
• No utilice ningún otro cargador que no sea el recomendado. (Para productos alimentados 

por adaptadores)
• El adaptador debe instalarse cerca del equipo y debe ser de fácil acceso. (Para productos 

alimentados por adaptadores)
• Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de entornos calientes. NO lo sumerja en agua 

ni en ningún otro líquido. (Para productos para exteriores)
• Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o los entornos calientes. 

(Para productos para interiores)
• No utilice el dispositivo en lugares donde no se permiten dispositivos inalámbricos. (Para 

productos inalámbricos)
• El tomacorriente debe instalarse cerca del equipo y debe ser de fácil acceso. (Para 

productos alimentados por cable de alimentación)
• Conecte el producto a las tomas de pared con conexión a tierra a través del cable de 

alimentación.(Para productos alimentados por cable de alimentación)
• Coloque el dispositivo con su superficie inferior hacia abajo. (Para productos de escritorio)
• Utilice únicamente las fuentes de alimentación indicadas en las instrucciones de uso. 

Consulte el manual del usuario en la página de asistencia técnica del producto. (Para 
productos alimentados por adaptadores)

• Para el montaje magnético en pared, este equipo se instalará a una altura inferior a 2 
metros. (Para productos compatibles con el montaje magnético en pared)

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el dispositivo esté 
funcionando. No nos haremos responsables de posibles daños o accidentes que puedan 
ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto de manera 
correcta y bajo su propia responsabilidad.
Warranty
Sólo para productos que porten la marca TP-Link.Para obtener información sobre el 
período de garantía, política y procedimientos, visitar https://www.tp-link.com/es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE 

USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGÚN EL 
ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS 
RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, RECURSO Y CONDICIÓN.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link contenido en la caja 
original contra defectos en los materiales y mano de obra bajo condiciones normales de 
uso de acuerdo con las directrices de TP-Link por un periodo que depende del servicio 
local desde la fecha original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.
CE DOC
Por la presente TP-Link declara que este Puerta de Enlace cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas (UE)2015/863, 2014/53/UE, y 
2011/65/UE.
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eλληνικά
Πληροφορίες ασφάλειας
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη 

συσκευή. Εάν χρειάζεστε service, επικοινωνήστε μαζί μας. 
• Μη χρησιμοποιείτε χαλασμένο φορτιστή ή καλώδιο USB για να φορτίσετε τη συσκευή. 

(Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)
• Μη χρησιμοποιείτε άλλους φορτιστές από αυτούς που συνιστώνται. (Για προϊόντα που 

τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)
• Ο προσαρμογέας πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα 

προσβάσιμος. (Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)
• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή πολύ ζεστό περιβάλλον. ΜΗΝ το βυθίζετε σε 

νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. (Για προϊόντα εξωτερικού χώρου)
• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή πολύ ζεστό περιβάλλον. (Για 

προϊόντα εσωτερικού χώρου)
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όπου δεν επιτρέπονται ασύρματες συσκευές. (Για 

ασύρματα προϊόντα)
• Η πρίζα πρέπει να είναι εγκατεστημένη κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα 

προσβάσιμη. (Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από καλώδιο ρεύματος)
• Συνδέστε το προϊόν σε κάποια πρίζα τοίχου με σύνδεση γείωσης μέσω του καλωδίου 

τροφοδοσίας.(Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από καλώδιο ρεύματος)
• Τοποθετήστε τη συσκευή με την κάτω επιφάνεια της προς τα κάτω. (Για επιτραπέζια 

προϊόντα)
• Χρησιμοποιήστε μόνο τα τροφοδοτικά που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης. 

Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χρήστη στη σελίδα υποστήριξης προϊόντος. (Για προϊόντα 
που τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)

• Για μαγνητική τοποθέτηση σε τοίχο, αυτός ο εξοπλισμός πρέπει να εγκαθίσταται σε 
ύψος μικρότερο από 2 μέτρα. (Για προϊόντα που υποστηρίζουν μαγνητική τοποθέτηση 
σε τοίχο)

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες ασφάλειας κατά 
τη χρήση της συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν 
ατυχήματα ή βλάβες αν πραγματοποιήσετε λανθασμένη χρήση της συσκευής. 
Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε το προϊόν προσεκτικά και με δική σας ευθύνη.
Warranty
Μόνο για προϊόντα TP-Link. Για πληροφορίες σχετικά με την περίοδο, την πολιτική και τις 
διαδικασίες της εγγύησης, παρακαλούμε επισκεφθείτε: https://www.tp-link.com/gr/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΕΧΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ 
ΕΧΕΤΕ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ 
ΔΙΑΜΟΝΗΣ ΣΑΣ (ΧΩΡΑΣ Η’ ΠΕΡΙΟΧΗΣ).
ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΤΟ ΒΑΘΜΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΕΙΜΕΝΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η ΠΑΡΟΥΣΑ 
ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΚΑΙ ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ.
Η TP-Link παρέχει εγγύηση των προϊόντων, με την επωνυμία TP-Link, που περιέχονται 
στην αρχική τους συσκευασία έναντι ελαττωμάτων στο υλικό και την κατασκευή, υπό 
κανονική χρήση και σύμφωνα με τις οδηγίες της TP-Link, για συγκεκριμένο χρονικό 
διάστημα που εξαρτάται από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος από το τελικό 
καταναλωτή.
CE DOC
Δια του παρόντος η TP-Link διακηρύσσει ότι αυτή η Gateway   συμμορφώνεται με τις 

απαιτήσεις και άλλους σχετικούς κανονισμούς των οδηγιών (EE)2015/863, 
2014/53/EE, και 2011/65/EE. 
Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. 
στην ιστοσελίδα https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Français
Informations de sécurité
• N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l'appareil. Si vous avez besoin 

d'une réparation, veuillez nous contacter. 
• N'utilisez pas de chargeur ou de câble USB endommagé pour charger l'appareil. (Pour 

les produits alimentés par des adaptateurs)
• N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés. (Pour les produits alimentés 

par des adaptateurs)
• L'adaptateur doit être installé à proximité de l'équipement et doit être facilement 

accessible. (Pour les produits alimentés par des adaptateurs)
• Gardez l'appareil à l'écart du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger 

dans l'eau ou tout autre liquide. (Pour les produits d'extérieur)
• Gardez l'appareil à l'écart de l'eau, du feu, de l'humidité ou des environnements chauds. 

(Pour les produits d'intérieur)
• N'utilisez pas l'appareil dans des endroits où les appareils WiFi ne sont pas autorisés. 

(Pour les produits WiFi)
• La prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement et doit être 

facilement accessible. (Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)
• Branchez le produit sur les prises murales avec connexion à la terre via le cordon 

d'alimentation.(Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)
• Placez l'appareil avec sa surface inférieure vers le bas. (Pour les produits de bureau)
• Utilisez uniquement les alimentations mentionnées dans le mode d'emploi. Consultez 

le manuel d'utilisation sur la page d'assistance produit. (Pour les produits alimentés 
par adaptateur)

• Pour une fixation murale magnétique, cet équipement doit être installé à une hauteur 
inférieure à 2 mètres. (Pour les produits compatibles avec une fixation murale 
magnétique)

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d’utiliser l’appareil. 
Nous ne pouvons garantir qu’aucun accident ou dommage ne se produira en raison d’un 
usage incorrect de l’appareil. Merci d’utiliser cet appareil avec précaution, le non 
respect des consignes de sécurité est à vos risques et périls.
Warranty
Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus d’informations sur la 
période de garantie, les conditions et les procédures, veuillez visiter 
https://www.tp-link.com/fr/support
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR 
D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ETAT, D’UN PAYS OU D’UNE PROVINCE A 
UNE AUTRE.
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS 
SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET 
CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un emballage original 
: contre les défauts matériels et les malfaçons, s’ils sont utilisés normalement et selon 
les prescriptions de TP-Link, pour une durée: inscrite sur l'emballage du produit ; à 
compter de la date d’achat par l’utilisateur final.
CE DOC
TP-Link par la présente déclare que la passerelle est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes des directives (UE)2015/863, 
2014/53/UE, et 2011/65/UE.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l'adresse 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Italiano
Informazioni sulla sicurezza:
• Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di 

assistenza, contattaci.
• Non utilizzare caricabatterie o cavi USB danneggiati per ricaricare il dispositivo. (Per i 

prodotti alimentati da adattatori)
• Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati. (Per i prodotti alimentati con 

adattatori)
• L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente 

accessibile. (Per i prodotti alimentati da adattatori)
• Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. NON immergere in acqua o altri 

liquidi. (Per i prodotti da esterno)
• Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità o ambienti caldi. (Per i prodotti ad 

usp interno)
• Non utilizzare il dispositivo quando i dispositivi wireless non sono consentiti. (Per i 

prodotti wireless)
• La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente 

accessibile.  (Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)
• Inserisci il prodotto nelle prese elettriche a muro con messa a terra tramite il cavo di 

alimentazione.(Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)
• Posiziona il dispositivo con la parte inferiore rivolta verso il basso. (Per i prodotti 

desktop)
• Utilizza solo gli alimentatori elencati nelle istruzioni d'uso. Fai riferimento al Manuale 

Utente nella pagina di supporto del prodotto.(Per prodotti alimentati da alimentatori)
• Per il montaggio magnetico a parete, questa apparecchiatura deve essere installata 

ad un'altezza inferiore a 2 metri. (Per prodotti che supportano il montaggio magnetico 
a parete)

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate il 
dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se si usa in 
modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate funzionare a 
vostro rischio.
Warranty
Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link.Per le informazioni relative a periodo di 
garanzia, policy e procedure, visita il sito https://www.tp-link.com/it/support
LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA AI 
DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED I RIMEDI INDICATI 
SONO ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella rispettiva 
confezione originale non compromessa ed utilizzati secondo le linee guida illustrate: Il 
periodo di tempo di validità della garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale a 
partire dalla data riportata sulla prova d’acquisto da parte dell’utente finale.
CE DOC
TP-Link dichiara che questo Gateway è conforme ai requisti fondamentali e alle altre 
disposizioni delle direttive (UE)2015/863, 2014/53/UE, e 2011/65/UE.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Raccolta differenziata

Português
Informação de Segurança
• Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de assistência 

técnica, contacte-nos.
• Não utilize um carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo. (Para 

produtos alimentados por adaptadores)
• Não utilize outros carregadores para além dos recomendados. (Para produtos 

alimentados por adaptadores)
• O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser facilmente 

acessível. (Para produtos alimentados por adaptadores)
• Manter o dispositivo afastado do fogo ou de ambientes quentes. NÃO mergulhar em 

água ou qualquer outro líquido. (Para produtos de exterior)
• Mantenha o dispositivo afastado de água, fogo, humidade ou ambientes quentes. 

(Para produtos de interior)
• Não utilize o dispositivo em locais onde não sejam permitidos dispositivos sem fios. (Para 

produtos sem fios)
• A tomada de corrente deve ser instalada perto do equipamento e deve ser facilmente 

acessível.  (Para produtos alimentados por cabo de alimentação)
• Ligar o produto às tomadas de parede com ligação à terra através do cabo de 

alimentação.(Para produtos alimentados por cabo de alimentação)
• Colocar o aparelho com a superfície inferior para baixo. (Para produtos de secretária)
• Utilize apenas fontes de alimentação indicadas nas instruções de utilização. Consulte o 

Manual do Utilizador na página de suporte do produto. (Para produtos alimentados por 
adaptadores)

• Para montagem magnética na parede, este equipamento deve ser instalado a uma altura 
inferior a 2 metros. (Para produtos compatíveis com montagem magnética na parede)

Por favor leia e siga as instruções de segurança acima quando operar o dispositivo. Não é 
garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta do 
produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Warranty
Apenas para Produtos da Marca TP-Link.Para obter informações sobre o período de 
garantia, política e procedimentos, visite https://www.tp-link.com/pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E PODERÁ TER OUTROS 
DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAÍSES OU PROVÍNCIAS). 
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS 
ESTABELECIDOS NELA SÃO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES.
A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido na embalagem 
original do produto, contra qualquer defeito nos materiais e construção, quando o mesmo é 
utilizado em condições normais e de acordo com as orientações fornecidas pela TP-Link, 
por um período definido pelo do serviço de apoio local a partir da data de compra pelo 
utilizador final.
CE DOC
A TP-Link declara que este Gateway está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições das diretivas (UE)2015/863, 2014/53/UE e 2011/65 /UE.
A declaração original de conformidade UE pode ser encontrada em 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Suomi
Turvallisuustiedot
• Älä yritä purkaa, korjata tai muuttaa laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin yhteyttä. 
• Älä käytä vaurioitunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen. (Adaptereilla 

käytettäville tuotteille)
• Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita. (Adaptereilla käytettäville tuotteille)
• Adapteri on asennettava laitteen lähelle, ja siihen on päästävä helposti käsiksi. 

(Adaptereilla käytettäville tuotteille)
• Pidä laite poissa tulesta tai kuumista ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai muuhun 

nesteeseen. (Ulkokäyttöön tarkoitetuille tuotteille)
• Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumista ympäristöistä. (Sisäkäyttöön 

tarkoitetuille tuotteille)
• Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivät ole sallittuja. (Langattomille 

tuotteille)
• Pistorasia on asennettava laitteen lähelle, ja siihen on päästävä helposti käsiksi.  

(Virtajohdolla käytettäville tuotteille)
• Kytke tuote virtajohdolla seinäpistorasiaan, jossa on maadoitusliitäntä.(Virtajohdolla 

käytettäville tuotteille)
• Aseta laite pohjapinta alaspäin. (Työpöytätuotteille)
• Käytä vain käyttöohjeissa mainittuja virtalähteitä. Katso käyttöopas tuotetukisivulla. 

(Adaptereilla toimiville tuotteille)
• Magneettisen seinäasennuksen osalta laite tulee asentaa alle 2 metrin korkeudelle. 

(Magneettista seinäasennusta tukeville tuotteille)
Laite on liitettävä suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta. Emme voi taata, että 
laitteen virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Käytä tätä tuotetta 
varoen ja omalla vastuullasi.
Warranty
Vain TP-Link-merkkiset tuotteet. Lisätietoa takuuajasta, -käytännöstä ja -toimenpiteistä 
löydät osoitteesta https://www.tp-link.com/en/support

TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HÄNELLÄ VOI 
OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOITTAIN (TAI MAA- TAI 
ALUE-KOHTAISESTI).
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT 
OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui alkuperäisessä 
pakkauksessa, ei sisällä materiaali- eikä valmistusvirheitä normaalissa, TP-Link:in ohjeiden 
mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siitä päivämäärästä 
lukien, jona loppukäyttäjä sen alun perin hankki.
CE DOC
TP-Link ilmoittaa täten, että tämä porttikäytävä noudattaa direktiivien 2014/53/EU, 
2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Nederlands
Veiligheidsinformatie
• Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u service nodig heeft, 

neem dan contact met ons op. 
• Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden. (Geldt voor 

producten die door een adapter worden gevoed)
• Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers. (Geldt voor producten die 

door een adapter worden gevoed)
• De adapter wordt naast de apparatuur geplaatst en moet goed toegankelijk zijn. (Geldt voor 

producten die door een adapter worden gevoed)
• Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme omgevingen. Dompel het apparaat niet 

onder in water of andere vloeistoffen. (Geldt voor producten voor buitengebruik)
• Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vocht of warme omgevingen. (Geldt voor 

producten voor binnengebruik)
• Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan. (Geldt 

voor draadloze producten)
• Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geïnstalleerd en gemakkelijk 

toegankelijk zijn. (Geldt voor producten met een netsnoer)
• Steek de stekker van het product in het stopcontact met aarding via het netsnoer.(Geldt 

voor producten met een netsnoer)
• Plaats het apparaat zo dat de onderkant naar beneden wijst. (Geldt voor desktopap-

paraten)
• Gebruik alleen voedingen die in de gebruikersinstructies worden genoemd. Raadpleeg de 

gebruikershandleiding op de ondersteuningspagina. (Voor producten die door adapters 
worden gevoed)

• Voor muurbevestiging met behulp van een magneet: deze apparatuur moet worden 
geïnstalleerd op een hoogte van minder dan 2 meter. (Voor producten die magneetbeves-
tiging ondersteunen)

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het apparaat. Wij 
kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van 
onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik op eigen risico.
Warranty
Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Voor meer informatie over de 
garantieperiode, voorwaarden en procedures kijk op: https://www.tp-link.com/nl/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE 
RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE 
EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE 
GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.
TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in de originele 
verpakking voor gebreken in materialen en fabricage indien normaal gebruikt in 
overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode 
afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de 
detailhandel door de eindgebruiker-koper.
CE DOC
TP-Link verklaart hierbij dat dit gateway in overeenstemming is met de essentiële eissen en 
andere relevante bepalingen van de richtlijnen (EU)2015/863, 2014/53/EU en 2011/65/EU.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

* Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto 
effettivamente acquistato.

Tipologia di imballaggio                         Codice materiale
Scatola                            Carta                PAP 21/PAP 20
Busta di Plastica                        Plastica           PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<
Cartoncino                            Carta                PAP 22/PAP 20
Plastica Espansa                       Plastica           7 EVA/LDPE 4
Guscio di Plastica                      Plastica           PS 6/PVC 3
Pellicola Plastica                        Plastica           LDPE 4/PET 1
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Svenska
Säkerhetsinformation
• Försök inte att demontera, reparera eller ändra enheten. Kontakta oss om du behöver 

service. 
• Ladda inte enheten med en skadad laddare eller USB-kabel. (För produkter som drivs 

av adaptrar)
• Använd inte andra laddare än de som rekommenderas. (För produkter som drivs av 

adaptrar)
• Adaptern ska placeras nära utrustningen och vara lättåtkomlig. (För produkter som 

drivs av adaptrar)
• Håll enheten borta från eld eller varma miljöer. Den får INTE sänkas ned i vatten eller 

annan vätska. (För utomhusprodukter)
• Håll enheten borta från vatten, eld, fukt och varma miljöer. (För inomhusprodukter)
• Använd inte enheten på platser där trådlösa enheter inte är tillåtna. (För trådlösa 

produkter)
• Uttaget ska vara placerat nära utrustningen och vara lätt att nå. (För produkter som 

drivs med nätkabel)
• Anslut produkten till ett jordat vägguttag med stickproppen.(För produkter som drivs 

med nätkabel)
• Placera enheten så att undersidan är vänd nedåt. (För stationära produkter)
• Använd endast strömförsörjning som anges i användarinstruktionerna. Se 

bruksanvisningen på produktens supportsida. (För produkter som drivs med adapter)
• Vid magnetisk väggmontering ska denna utrustning monteras på en höjd lägre än 2 

meter. (För produkter med magnetisk väggmontering)
Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation när du använder enheten. Vi kan inte 
garantera att inga olyckor eller skador kan inträffa till följd av felaktig användning av 
produkten. Använd den här produkten med omsorg och på eget ansvar.
Warranty
Enbart för produkter av märket TP-Link. För information om garantitid, policy och 
förfaranden, gå till https://www.tp-link.com/en/support
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RÄTTIGHETER OCH DU KAN HA 
ANDRA RÄTTIGHETER SOM VARIERAR FRÅN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER 
PROVINS).
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER ÄR DENNA GARANTI OCH 
GOTTGÖRANDEN EXKLUSIVA OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER, 
GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av märket TP-Link i sin originalförpackning mot defekter i 
material eller sammansättning vid normal användning enligt TP-Links riktlinjer och under 
en period beroende på lokal underhållsservice baserat från ursprungliga inköpsdatumet 
för slutanvändaren.
CE DOC
TP-Link deklarerar att denna gateway är i överensstämmelse med de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU och 
2011/65/EU.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Norsk
Sikkerhetsinformasjon
• Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger service, 

vennligst kontakt oss. 
• Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel for å lade enheten. (For produkter drevet av 

adaptere)  
• Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt. (For produkter drevet av adaptere)  
• Adapteren skal installeres nær utstyret og være lett tilgjengelig. (For produkter drevet 

av adaptere)  
• Hold enheten unna ild eller varme omgivelser. IKKE senk den i vann eller annen væske. 

(For utendørs produkter)  
• Hold enheten unna vann, ild, fuktighet eller varme omgivelser. (For innendørs 

produkter)  
• Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt. (For trådløse produkter)  
• Stikkontakten skal installeres nær utstyret og være lett tilgjengelig. (For produkter 

drevet av strømkabel)
• Plugg produktet inn i vegguttakene med jordforbindelse gjennom strømforsyningsled-

ningen.(For produkter drevet av strømkabel)  

• Plasser enheten med undersiden ned. (For skrivebordsprodukter)
• Bruk kun strømforsyninger som er oppført i brukerinstruksjonene. Se brukerhåndboken 

på produktets støtteside. (For produkter som drives av adaptere)
• For magnetisk veggmontering skal dette utstyret installeres i en høyde på mindre enn 2 

meter. (For produkter som støtter magnetisk veggmontering)  
Les og følg den ovenstående sikkerhetsinformasjonen før du bruker enheten. Vi kan ikke 
garantere at ulykker eller skader ikke vil oppstå som følge av feil bruk av enheten. Bruk 
dette produktet med forsiktighet og på egen risiko.
Warranty
Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For informasjon om garantiperiode, 
retningslinjer og prosedyrer, vennligst besøk https://www.tp-link.com/no/support/
DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG 
KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND 
ELLER PROVINS).
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE 
GARANTIEN OG LØSNINGENE SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER 
ALLE ANDRE GARANTIER, LØSNINGER OG BETINGELSER.
TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet som ligger i den 
originale emballasjen er fri for feil i materialer og utførelse når det brukes på normal måte 
i samsvar med TP-Links retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra 
den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjøpte produktet fra en forhandler.
CE DOC
TP-Link erklærer herved at gatewayen er i samsvar med de nødvendige kravene og 
andre relevante bestemmelser fra direktivene (EU)2015/863, 2014/53/EU og 
2011/65/EU.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
https://www.tp-link.com/no/support/ce/.
Dansk
Sikkerhedsinformation
• Forsøg ikke at adskille, reparere eller ændre enheden. Hvis du har brug for hjælp, skal du 

kontakte os. 
• Brug ikke beskadigede opladere eller USB-kabler til at oplade enheden. (for produkter, 

der drives af adaptere)
• Brug ikke andre opladere end dem, der er anbefalet. (for produkter, der drives af 

adaptere)
• Adapteren skal installeres i nærheden af udstyret og være let tilgængelig. (for 

produkter, der drives af adaptere)
• Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. MÅ IKKE nedsænkes i vand eller andre 

væsker. (for udendørsprodukter)
• Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser. (for indendørsprodukter)
• Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er tilladt. (for trådløse produkter)
• Stikkontakten skal være i nærheden af udstyret og være let tilgængelig.  (for produkter 

med strømkabel)
• Sæt produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem strømforsyningslednin-

gen.(for produkter med strømkabe)
• Placér enheden med bundfladen nedad. (for computerprodukter)
• Brug kun strømforsyninger, der er angivet i brugervejledningen. Se brugervejledningen 

på produktsupportsiden. (For produkter, der drives af adaptere)
• Ved magnetisk vægmontering skal dette udstyr installeres i en højde på mindre end 2 

meter. (For produkter, der understøtter magnetisk vægmontering)
Følg ovenstående vejledning, når du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke 
sker ulykker eller skader, hvis enheden anvendes forkert. Brug dette produkt med 
forsigtighed og på egen risiko.
Warranty
Gælder kun TP-Link -mærkevarer. For mere information om garanti og procedurer, gå 
venligst til https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE  RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE 
ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER 
PROVINS).
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGÅR 
EKSKLUSIVE OG I STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG 
BETINGELSER.
TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den originale 
emballage ikke er behæftede med fejl på materialer og håndværk såfremt de bruges 

efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link’s retningslinjer, indenfor en 
periode som afhænger af den lokale service, fra købsdatoen af den oprindelige 
slutbruger/køber.
CE DOC
TP-Link erklærer hermed, at gatewayen er i overensstemmelse med de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i direktiverne (EU)2015/863, 2014/53/EU og 
2011/65/EU.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på h
ttps://www.tp-link.com/en/support/ce.
Български
Мерки за безопасност
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. 

Ако имате нужда от сервиз, моля свържете се с нас. 
• Не използвайте повредено зарядно устройство или USB кабел за зареждане на 

устройството. (За продукти, захранвани от адаптери)
• Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните. (За продукти, 

захранвани от адаптери)
• Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно 

достъпен. (За продукти, захранвани от адаптери)
• Пазете устройството далеч от огън или гореща среда. НЕ потапяйте във вода или 

друга течност. (За продукти инсталирани и използвани на открито)
• Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща среда. (За продукти 

инсталирани и използвани на закрито)
• Не използвайте устройството там, където безжичните устройства не са 

разрешени. (За безжични продукти)
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно 

достъпен. (За продукти, захранвани чрез захранващ кабел)
• Включете продукта в стенните контакти със заземителна връзка чрез 

захранващия кабел.(За продукти, захранвани чрез захранващ кабел)
• Поставете устройството с долната повърхност надолу. (За настолни продукти)
• Използвайте само захранвания, изброени в инструкциите за потребителя. Вижте 

ръководството за потребителя на страницата за поддръжка на продукта. (За 
продукти, захранвани с адаптери)

• За магнитен стенен монтаж, това оборудване трябва да се монтира на височина 
по-малка от 2 метра. (За продукти, поддържащи магнитен стенен монтаж)

Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност, когато 
работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят 
аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, 
използвайте продукта внимателно и на своя отговорност.
CE DOC
TP-Link декларира, че шлюзът е в съответствие със съществените изисквания и 
другите приложими разпоредби на Директиви (EC)2015/863, 2014/53/EU и 
2011/65/EU.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Pokud potřebujete 

servis, kontaktuje nás. 
• K nabíjení zařízení nepoužívejte poškozenou nabíječku ani USB kabel. (Platí pro 

produkty napájené adaptéry.)
• Nepoužívejte jiné než doporučené nabíječky. (Platí pro produkty napájené adaptéry.)
• Adaptér musí být nainstalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný. (Platí 

pro produkty napájené adaptéry.)
• Zařízení umístěte tak, aby bylo mimo dosah ohně nebo zdrojů tepla. NEPONOŘUJTE 

zařízení do vody ani jiné tekutiny. (Platí pro venkovní produkty.)
• Zařízení umístěte tak, aby bylo mimo dosah vody, ohně, vlhkosti nebo zdrojů tepla. 

(Platí pro vnitřní produkty.)
• Nepoužívejte zařízení na místech, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení. (Platí 

pro bezdrátové produkty.)
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno 

přístupná.  (Platí pro produkty napájené napájecím kabelem.)
• Výrobek zapojte do zásuvky s uzemněním prostřednictvím napájecího kabelu.(Platí pro 

produkty napájené napájecím kabelem.)
• Zařízení umístěte tak, aby jeho dolní strana směřovala dolů. (Platí pro stolní produkty.)
• Používejte pouze napájecí zdroje uvedené v uživatelské příručce. Podrobnosti 

naleznete v Uživatelské příručce na stránce podpory produktu. (Pro produkty 
napájené adaptéry)

• Pro magnetické upevnění na stěnu musí být toto zařízení instalováno ve výšce menší 
než 2 metry. (Pro produkty podporující magnetické upevnění na stěnu)

Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře 
během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při 
nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní 
nebezpečí.
CE DOC
TP-Link tímto prohlašuje, že brána je ve shodě se základními požadavky a dalšími  
příslušnými ustanoveními směrnic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге 

қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз. 
• Құрылғыны зарядтау үшін зақымдалған зарядтағышты немесе USB кабелін 

пайдаланбаңыз. (Адаптерлермен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Ұсынылғаннан басқа зарядтағыштарды пайдаланбаңыз. (Адаптерлермен жұмыс 

істейтін өнімдер үшін)
• Адаптер жабдықтың жанында орнатылуы керек және оңай қол жетімді болуы 

керек. (Адаптерлермен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Құрылғыны өрттен немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз. Суға немесе басқа 

сұйықтыққа батырмаңыз. (Сыртқы өнімдер үшін)
• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз. 

(Жабық өнімдер үшін)
• Сымсыз құрылғыларға рұқсат етілмеген құрылғыны пайдаланбаңыз. (Сымсыз 

өнімдер үшін)
• Розетка жабдықтың жанында орнатылуы керек және оған оңай қол жеткізуге 

болады.  (Қуат сымымен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.(Қуат 

сымымен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Құрылғыны астыңғы бетін төмен қаратып қойыңыз. (Жұмыс үстелі өнімдері үшін)
• Тек пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілген қуат көздерін пайдаланыңыз. 

Өнімді қолдау бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз. (Адаптерлермен 
жұмыс істейтін өнімдер үшін)

• Магниттік қабырғаға бекіту үшін бұл жабдық 2 метрден аз биіктікте орнатылуы 
тиіс. (Магниттік қабырғаға бекітуді қолдайтын өнімдер үшін)

Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және 
еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану 
болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, 
немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.
Magyar
Biztonsági Információk
• Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van 

szüksége, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk.
• Ne használjon sérült töltőt vagy USB-kábelt a készülék töltéséhez. (Adapterek által 

működtetett termékek esetében)
• Ne használjon az ajánlott töltőkön kívül más töltőket. (Adapterek által működtetett 

termékek esetében)
• Az adaptert a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell 

lennie. (Adapterrel működő termékek esetében)
• Tartsa a készüléket távol tűztől vagy forró környezettől. NE merítse vízbe vagy más 

folyadékba. (Kültéri termékek esetén)
• Tartsa a készüléket távol a víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől. (Beltéri 

termékek esetén)
• Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök használata 

tilos. (Vezeték nélküli termékek esetén)
• A konnektort a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell 

lennie.  (A tápkábellel táplált termékek esetében)
• Dugja be a terméket a fali aljzatba földelt csatlakozóval a tápkábelen keresztül.(A 

tápkábellel táplált termékek esetében)
• A készüléket az alsó felületével lefelé helyezze el. (Asztali termékek esetén)
• Csak a felhasználói utasításokban felsorolt tápegységeket használja. Lásd a termék 

támogatási oldalán található felhasználói kézikönyvet. (Adapterrel működő termékek 
esetében)

• Mágneses falra szerelés esetén ezt a berendezést 2 méternél alacsonyabb 
magasságban kell felszerelni. (Mágneses falra szerelhető termékek esetén)

Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata 
során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy 
károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatosság-
gal és saját felelősségére használja a készüléket.
CE DOC
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy a gateway az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó (EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelvek rendelkezéseivel 
összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a 
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• Nie należy podejmować prób demontażu, naprawy lub modyfikacji urządzenia. Jeśli 

potrzebny jest serwis, należy skontaktować się z nami. 
• Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub kabla USB do ładowania urządzenia. (W 

przypadku produktów zasilanych przez adaptery)
• Nie należy używać innych ładowarek niż zalecane. (W przypadku produktów zasilanych 

przez adaptery)
• Adapter powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępny. 

(Dotyczy produktów zasilanych przez adaptery)
• Urządzenie należy przechowywać z dala od ognia lub gorącego otoczenia. NIE 

zanurzać w wodzie ani innych płynach. (Dotyczy produktów zewnętrznych)
• Urządzenie należy przechowywać z dala od wody, ognia, wilgoci lub gorącego 

otoczenia. (Dotyczy produktów wewnętrznych)
• Nie używaj urządzenia w miejscach, w których korzystanie z urządzeń 

bezprzewodowych jest niedozwolone. (W przypadku produktów bezprzewodowych)
• Gniazdko powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia i powinno być łatwo 

dostępne.  (W przypadku produktów zasilanych za pomocą przewodu zasilającego)
• Podłącz produkt za pomocą kabla zasilającego do gniazdka elektrycznego w ścianie, 

które ma połączenie uziemiające(W przypadku produktów zasilanych za pomocą 
przewodu zasilającego)

• Umieść urządzenie dolną powierzchnią do dołu. (W przypadku produktów biurkowych)
• Używaj wyłącznie zasilaczy podanych w instrukcjach użytkowania. Zapoznaj się z 

Poradnikiem użytkownika na stronie wsparcia produktu. (W przypadku produktów 
zasilanych za pomocą zasilaczy)

• W przypadku magnetycznego montażu na ścianie, to urządzenie powinno być 
zamontowane na wysokości mniejszej niż 2 metry. (W przypadku produktów z 
magnetycznym montażem naściennym)

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z 
urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku 
nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną 
odpowiedzialność.
CE DOC
TP-Link deklaruje, że niniejszy(a) Brama spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest 
zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE i 2011/65/UE.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Русский язык
по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в 
строгом соответствии с поставляемой в комплекте инструкцией и общепринятыми   
правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке 
устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, чтобы 
избежать неправильного использования, которое может привести к поломке 
устройства, а также во  избежание поражения электрическим током.

Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий 
документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для 
работы в  жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и 
производственных зона х без воздействия опасных и вредных 
производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства,  его подключения к 
электрической сети и другим техническим средствам, пуска, регулирования и 
введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно 
инструкциям, описанным в руководстве по установке и эксплуатации 
оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Оборудование должно храниться в помещении в заводской  упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в 
крытых транспортных средствах любым видом  транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять 
устройство   от обычных отходов и утилизировать его наиболее безопасным 
способом  —  например,   сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите 
информацию о процедуре передачи оборудования на утилизацию в вашем 
регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении 
неисправности  технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к 
Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен быть возвращен 
Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.
При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в 
авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Română
Informații de siguranță
• Nu încerca să dezasamblezi, să repari sau să modifici dispozitivul. Dacă ai nevoie de 

service, te rugăm să ne contactezi. 
• Nu utiliza un încărcător deteriorat sau cablu USB pentru a încărca dispozitivul. 

(Pentru produsele alimentate cu adaptoare)
• Nu utiliza alte încărcătoare decât cele recomandate. (Pentru produsele alimentate cu 

adaptoare)
• Adaptorul trebuie instalat lângă echipament și trebuie să fie ușor accesibil. (Pentru 

produsele alimentate de adaptoare)
• Ține dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinți. NU scufunda în apă sau în 

orice alt lichid. (Pentru produse de exterior)
• Ține dispozitivul departe de apă, foc, umiditate sau medii fierbinți. (Pentru produse 

de interior)
• Nu utiliza dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise. (Pentru 

produse wireless)
• Priza trebuie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă. 

(Pentru produsele alimentate prin cablu de alimentare)
• Conectează produsul la prize cu împământare prin cablul de alimentare.(Pentru 

produsele alimentate prin cablu de alimentare)
• Așază dispozitivul cu suprafața inferioară în jos. (Pentru produse desktop)
• Folosește doar sursele de alimentare enumerate în instrucțiunile de utilizare. 

Consultă Manualul de utilizare de pe pagina de asistență a produsului. (Pentru 
produsele cu adaptor de alimentare)

• Pentru montarea magnetică pe perete, acest echipament trebuie instalat la o 
înălțime mai mică de 2 metri. (Pentru produsele care acceptă montarea magnetică 
pe perete)

Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul 
utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube 
din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest 
produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.
CE DOC
TP-Link declară prin prezenta că acest Gateway este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU și 
2011/65/EU.

Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, 

obráťte sa na nás. 
• Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku ani poškodený kábel USB. 

(Pre výrobky napájané pomocou adaptérov)
• Používajte výhradne odporúčaný typ nabíjačky. (Pre výrobky napájané pomocou 

adaptérov)
• Adaptér je potrebné zapojiť v blízkosti zariadenia tak, aby bol ľahko dostupný. (Pre 

výrobky napájané pomocou adaptérov)
• Kamery uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa a mimo horúceho prostredia. 

Neponárajte ho do vody ani do žiadnych iných kvapalín. (Pre výrobky používané v 
exteriéri)

• Zariadenie nevystavujte vode, ohňu, vlhkosti ani vysokým teplotám. (Pre výrobky 
používané v interiéri)

• Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené. 
(Pre bezdrôtové výrobky)

• Sieťovú zásuvku je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko 
dostupná.  (Pre výrobky napájané napájacím káblom)

• Výrobok zapojte do uzemnenej zásuvky prostredníctvom napájacieho kábla.(Pre 
výrobky napájané napájacím káblom)

• Zariadenie položte spodnou časťou nadol. (Pre stolové výrobky)
• Používajte iba napájacie zdroje uvedené v používateľskej príručke. Podrobnosti nájdete 

v Používateľskej príručke na stránke podpory produktu. (Pre produkty napájané 
adaptérom)

• Pre magnetické upevnenie na stenu musí byť toto zariadenie inštalované vo výške 
menšej ako 2 metre. (Pre produkty podporujúce magnetické upevnenie na stenu)

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho 
používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie 
nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné 
nebezpečie.
CE DOC
TP-Link týmto vyhlasuje, že brána je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smerníc (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/support/ce.
Српски језик
Uputstva za bezbednost
• Ne pokušavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uređaj. Ako vam je potrebno 

servisiranje, obratite nam se. 
• Nemojte da koristite oštećeni punjač ili USB kabl za punjenje uređaja. (Za proizvode s 

napajanjem preko adaptera)
• Nemojte da koristite druge punjače osim preporučenih. (Za proizvode s napajanjem 

preko adaptera)
• Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupačan. (Za proizvode s 

napajanjem preko adaptera)
• Držite uređaj podalje od plamena ili vrućih okruženja. NEMOJTE da ga potapate u vodu 

ili druge tečnosti. (Za proizvode na otvorenom)
• Držite uređaj podalje od vode, plamena, vlažnih ili vrućih okruženja. (Za proizvode u 

zatvorenom prostoru)
• Nemojte da koristite uređaj tamo gde bežični uređaji nisu dozvoljeni. (Za bežične 

proizvode)
• Utičnica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupačna.  (Za proizvode koje 

napaja kabl za napajanje)
• Proizvod uključite preko napojnog kabla u zidnu utičnicu koja je uzemljena. (FZa 

proizvode koje napaja kabl za napajanje)
• Postavite uređaj tako da njegova donja površina bude okrenuta nadole. (Za desktop 

proizvode)
• Koristite isključivo izvore napajanja navedene u korisničkim uputstvima. Pogledajte 

Uputstva za upotrebu na stranici podrške za proizvod (u slučaju proizvoda koji se 
napajaju putem adaptera).

• Za magnetnu zidnu montažu ova oprema mora biti postavljena na visini manjoj od 2 
metra (u slučaju proizvoda koji podržavaju magnetno zidnu montažu).

Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada 
koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. 
Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu 
odgovornost.
CE DOC
Kompanija TP-Link ovim putem izjavljuje da je mrežni prolaz u saglasnosti sa osnovnim 
zahtevima i drugim odgovarajućim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 
2011/65/EU.
Originalna EU izjava o usaglašenosti može se pronaći na adresi 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Українська мова
Інформація про техніку безпеки
Загальні запобіжні заходи
Пам’ятайте та дотримуйтесь всіх інструкцій з техніки безпеки та експлуатації, що 
постачаються з обладнанням. 
Щоб зменшити ризик отримання тілесних ушкоджень, ураження електричним 
струмом, виникнення пожежі й пошкодження обладнання, дотримуйтеся всіх 
запобіжних заходів, наданих у цьому документі.
Дотримуйтеся всіх застережень та попереджень, які нанесені на обладнання та 
пояснюються в супровідній документації обладнання.
Стан машинного приміщення
Це обладнання призначене для використання лише в апаратному або 
комп’ютерному приміщенні. Оператор не повинен виконувати будь-які дії або 
маніпуляції зі встановленим обладнанням. 
Переконайтеся в тому, що ділянка, на якій встановлюється обладнання, 
забезпечена належною вентиляцією та клімат контролем.
Переконайтеся в тому, що напруга й частота джерела живлення відповідають 
значенням електричних характеристик обладнання.
Не встановлюйте обладнання всередині або поблизу вентиляційної камери, 
повітропроводу, радіатора або обігрівача.
Дане обладнання заборонено використовувати у місцях із підвищеною вологістю.
Плати PCIe Express
Продукція TP-LINK сумісна з усіма платами PCIe, що перевірені й продаються 
компанією TP-LINK відповідно до специфікацій PCI-SIG. За наслідки використання 
плат PCIe, що не були перевірені компанією TP-LINK або були придбані не в неї, 
відповідальність несе виключно клієнт.
Шасі
Не закривайте й не перекривайте отвори на обладнанні.
Не проштовхуйте предмети всередину обладнання. Можлива наявність 
небезпечної напруги. Сторонні предмети можуть призвести до короткого 
замикання та призвести до пожежі, ураження електричним струмом або 
пошкодження обладнання.
Піднімайте обладнання обома руками, зігнувши ноги у колінах.
Дроти живлення
Використовуйте лише дроти та блоки живлення, що поставляються з обладнанням. 
Дріт живлення повинен бути сертифікований відповідно до вимог МЕК 60227 і мати 
позначки H03 VV-F або H03 VVH2-F (для обладнання масою не більше 3 кг), або 
H05 VV-F чи H05 VVH2-F2 (для обладнання масою понад 3 кг). Дріт повинен бути 
розрахований для використання із дротами, що мають перетин щонайменше 0,75 
мм2 (для номінального струму до 10 А) або 1 мм² (для номінального струму від 10 
до 16 А), або більше. Довжина дроту не повинна перевищувати 2 м.
Підключіть дріт живлення до заземленої електричної розетки, до якої ви завжди 
маєте доступ.  
Під час роботи з електричними пристроями в Європі необхідно заземляти 
зелену/жовту жилу у дроті живлення. Незаземлена зелена/жовта жила може 
призвести до ураження електричним струмом через витік струму.
Не кладіть предмети на дріт живлення змінного струму. Розмістить їх так, щоб ніхто 
не міг ходити по них або випадково наступити.
Не натягуйте дріт живлення. Від’єднуючи обладнання від електричної розетки, 
беріться тільки за штекер дроту.
!!! Застереження. Підключення живлення повинен виконувати кваліфікований 
електрик відповідно до Національних правил експлуатації електротехнічного 

обладнання.
Модифікації обладнання
Не вносьте механічні модифікації у систему. Компанія TP-LINK не несе 
відповідальності за відповідність зміненого обладнання нормативним вимогам 
TP-LINK.
Ремонт та технічне обслуговування обладнання
Встановлення внутрішніх додаткових компонентів, а також планове технічне 
обслуговування цього обладнання повинні виконуватись особами, які добре 
ознайомлені із методикою проведення, процедурами, запобіжними заходами й 
небезпеками, пов’язаними з обладнанням, яке має небезпечні рівні напруги.
Не виходьте за межі категорії складності ремонту, зазначеної у документації 
продукту. Неправильний ремонт може привести до виникнення загрози безпеки.
Перед тим як зняти кришки і почати роботу із внутрішніми компонентами зніміть всі 
годинники, кільця або прикраси, що висять.
Не використовуйте струмопровідні інструменти, які можуть спричинити коротке 
замикання в деталях під напругою.
Використовуйте рукавички при видаленні або заміні внутрішніх компонентів, 
оскільки вони можуть бути гарячими.
Якщо обладнання пошкоджене  та потребує технічного обслуговування, відключіть 
його від мережі живлення змінного струму та зверніться до вповноваженого 
представника обслуговуючої компанії. Приклади пошкоджень, що потребують 
обслуговування:
-  Пошкодження дроту живлення, подовжувача або штепселя;
- Вплив дощу або рідини на обладнання або потрапляння стороннього предмета у 
продукт;
-  Падіння або пошкодження обладнання;
- Неналежна робота обладнання при умові дотриманні інструкцій з експлуатації.
!!! Застереження. Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, вимкніть 
усі дроти живлення перед початком виконання технічного обслуговування 
обладнання.
Лазерні пристрої
Уникайте прямого впливу лазерного променя. Не відкривайте корпус лазерного 
пристрою. Не використовуйте засоби керування, не здійснюйте регулювання та не 
виконуйте процедури з лазерним пристроєм. Усередині немає компонентів, що 
можуть обслуговуватися користувачем.
Ремонт лазерного пристрою можуть виконувати лише вповноважені спеціалісти з 
технічного обслуговування.
Підвищена робоча температура навколишнього середовища
У разі встановлення обладнання в закритій стійці або стійці, що складається з 
декількох компонентів, робоча температура навколишнього середовища 
всередині стійки може бути вище, ніж температура у приміщенні. Тому слід 
розглянути можливість встановлення обладнання в середовищі, у якому б 
забезпечувалася температура, що не перевищує максимальну робочу 
температуру навколишнього середовища (TMA) зазначену виробником.
Зменшений повітряний потік
Встановлення обладнання у стійці повинне бути виконано таким чином, щоб обсяг 
повітряного потоку, який необхідний для безпечної експлуатації обладнання, не був 
зменшеним.
Механічне навантаження
Встановлення обладнання у стійці повинне бути виконано таким чином, щоб 
запобігти небезпечній ситуації в разі нерівномірного механічного навантаження.
Перенавантаження електричного кола
При підключенні обладнання до мережі живлення враховуйте, що 
перенавантаження кіл може бути більшим, ніж те, на яке розраховано захист. Під 
час вирішення цієї проблеми беріть до уваги номінальну потужність обладнання, 
зазначену у документації на обладнання.
Резервне джерело живлення
Щоб забезпечити надійне резервне джерело живлення, підключіть кожен дріт до 
окремого кола змінного струму. З’єднання кожного дроту повинні бути заземлені 
належним чином.
Надійне заземлення
Забезпечте надійне заземлення для обладнання, яке ви встановлюєте у стійку. 
Особливу увагу приділяйте з’єднанням дротів живлення, які не з’єднуються 

безпосередньо з колом відгалуження (наприклад, використання подовжувачів).
!!! ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Перед увімкненням живлення обладнання виконайте 
заземлення корпусу обладнання. Необхідно використати ізоляційну стрічку 
жовтого й зеленого кольору для дроту заземлення, а площа поперечного 
перерізу провідника має бути більше, ніж 0,75 мм2 або 18 AWG.
CE DOC
Цим TP-Link заявляє, що шлюз відповідає основним та іншим відповідним вимогам 
директив (EU)2015/863, 2014/53/EU та 2011/65/EU.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės 

priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis. 
• Nenaudokite pažeisto įkroviklio ar USB kabelio įrenginiui įkrauti. (Gaminiams, kurie 

maitinami iš adapterio)
• Nenaudokite jokių kitų nerekomenduojamų įkroviklių. (Gaminiams, kurie maitinami iš 

adapterio)
• Adapteris turi būti įjungtas į maitinimo tinklą šalia įrangos ir turi būti lengvai 

pasiekiamas. (Gaminiams, kurie maitinami iš adapterio)
• Įrenginį saugokite nuo ugnies ar įkaitusios aplinkos. NEMERKITE į vandenį ar kitą 

skystį. (Lauko gaminiams)
• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos. (Vidaus 

gaminiams)
• Nenaudokite įrenginio ten, kur draudžiama naudoti belaidžio ryšio įrenginius. 

(Belaidžiams gaminiams)
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.  

(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laidą)
• Įjunkite gaminį į sieninius kištukinius lizdus su įžeminimo jungtimi per maitinimo 

laidą.(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laidą)
• Padėkite įrenginį apačia žemyn. (Staliniams gaminiams)
• Naudokite tik naudojimo instrukcijose nurodytus maitinimo šaltinius. Žr. gaminio 

pagalbos puslapyje pateiktą naudotojo vadovą (gaminiams, maitinamiems iš 
adapterio).

• Magnetinių laikiklių ant sienos atveju šį įranga bus montuojama ne aukščiau nei 2 m 
(gaminiams, naudojamiems su sieniniu laikikliu).

Prieš eksploatuojant įrenginį, prašome perskaityti ir laikytis aukščiau nurodytų 
saugumo reikalavimų. Mes negalime garantuoti, kad netinkamas naudojimas, gali 
sukelti nelaimingų atsitikimų ar žalos. Prašome šį produktą naudokite atsargiai ir savo 
pačių rizika.
CE DOC
TP-Link ar šo paziņo, kad maršrutų tinklų sietuvas atbilst direktīvu (ES)2015/863, 
2014/53/ES un 2011/65/ES svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem 
nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete 

servis, se obrnite na nas. 
• Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali USB-kablov. (Za 

izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
• Ne uporabljajte nepriporočljivih polnilcev. (Za izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
• Adapter je treba inštalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost. (Za 

izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
• Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vročih okolij. NE potapljajte je v vodo ali drugo 

tekočino. (Za zunanje izdelke)
• Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vročemu okolju. (Za notranje 

izdelke)
• Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav. (Za 

brezžične izdelke)
• Vtičnico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.  (Za 

izdelke, napajane prek kabla)
• Izdelek priključite v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom prek napajalnega kabla. 

(Za izdelke, napajane prek kabla)
• Napravo postavite tako, da je njena spodnja površina usmerjena navzdol. (Za namizne 

izdelke)
• Uporabite samo napajalne dele, ki so navedeni v uporabniških navodilih. Preberite si 

Navodila za uporabnike na strani za podporo izdelku. (Za izdelke, ki se napajajo z 
adapterji)

• Pri magnetnem nameščanju na zid je treba opremo namestiti na višini, manjši od 2 
metrov. (Za izdelke, ki podpirajo magnetno nameščanje na zid)

Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upoštevajte. Zaradi 
nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesreče ali materialna škoda. Izdelek 
uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, če s tem ogrožate svojo lastno varnost.
CE DOC
Podjetje TP-Link izjavlja, da je prehod izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://ww-
w.tp-link.com/support/ce.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, 

obratite nam se. 
• Nemojte upotrebljavati oštećeni punjač ili USB-kabel za punjenje uređaja. (Za proizvode 

koji se napajaju pomoću prilagodnika)
• Nemojte upotrebljavati drukčije punjače od preporučenih. (Za proizvode koji se napajaju 

pomoću prilagodnika)
• Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan. (Za proizvode 

koji se napajaju pomoću prilagodnika)
• Držite uređaj dalje od vatre i vruće okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekućinu. 

(Za vanjske proizvode)
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline. (Za unutarnje proizvode)
• Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni. (Za 

bežične proizvode)
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.  (Za proizvode koji 

se napajaju kabelom za napajanje)
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje. (Za 

proizvode koji se napajaju kabelom za napajanje)
• Postavite uređaj s donjom površinom prema dolje. (Za stolne proizvode)
• Upotrijebite samo izvore napajanja navedene u korisničkim uputama. Pogledajte 

korisnički priručnik na stranici za podršku za proizvod. (Za proizvode koji se napajaju 
pomoću prilagodnika)

• Kod magnetskog postavljanja na zid ovu je opremu potrebno postaviti na visini manjoj 
od 2 metra. (Za proizvode koji podržavaju magnetsko postavljanje na zid)

Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo 
jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći do nezgoda ili oštećenja. 
Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.
CE DOC
TP-Link ovim putem potvrđuje da je pristupnik usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://ww-
w.tp-link.com/support/ce
Latviešu
Drošības informācija
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, 

sazinieties ar mums. 
• Ierīces uzlādēšanai neizmantojiet bojātu lādētāju vai USB kabeli. (Produktiem, kurus 

darbina ar adapteriem)
• Neizmantojiet citus lādētājus, izņemot ieteiktos. (Produktiem, kurus darbina ar 

adapteriem)
• Adapteris jāuzstāda netālu no iekārtas un tam jābūt viegli pieejamam. (Produktiem, 

kurus darbina ar adapteriem)
• Sargājiet ierīci no uguns vai karstas vides. Neiemērciet ūdenī vai citā šķidrumā. 

(Izstrādājumiem ārpus telpām)

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides. (Iekštelpu izstrādājumiem)
• Neizmantojiet ierīci vietās, kur nav atļautas bezvadu ierīces. (Bezvadu izstrādājumiem)
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai. 

(Izstrādājumiem, kurus darbina ar strāvas vadu)
• Pievienojiet izstrādājumu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot 

barošanas vadu. (Izstrādājumiem, kurus darbina ar strāvas vadu)
• Novietojiet ierīci ar apakšējo virsmu uz leju. (Darbvirsmas izstrādājumiem)
• Izmantojiet tikai lietotāja instrukcijās norādītos barošanas avotus. Skatiet lietotāja 

rokasgrāmatu produkta atbalsta lapā. (Produktiem, ko darbina adapteri.)
• Lai veiktu magnētisku sienas stiprinājumu, šī iekārta jāuzstāda mazāk nekā 2 metru 

augstumā. (Produktiem, kas atbalsta magnētisko sienas stiprinājumu.)
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram 
garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai 
bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
CE DOC
TP-Link ar šo apliecina, ka vārteja atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES un 2011/65/ES 
pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Eesti
Ohutusalane teave
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, 

pöörduge meie poole. 
• Ärge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit. (Toodete puhul, 

mis saavad toidet adapteri kaudu)
• Ärge kasutage muid laadijaid peale soovitatute. (Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri 

kaudu)
• Adapter tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav. 

(Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri kaudu)
• Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ÄRGE kastke vette ega muusse 

vedelikku. (Välistingimustes kasutatavate toodete puhul)
• Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest. (Sisetingimustes 

kasutatavate toodete puhul)
• Ärge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud. 

(Juhtmevabade toodete puhul)
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.  

(Toitekaablitega toodete puhul)
• Ühendage toote toitejuhe maandusühendusega seinakontakti.(Toitekaablitega toodete 

puhul)
• Paigaldage toode nii, et selle põhi jääb allapoole. (Lauaseadmete puhul)
• Kasutage ainult kasutusjuhendites loetletud toiteallikaid. Kasutusjuhendiga tutvumiseks 

minge toote tugilehele. (Adapteritega varustatud toodete kohta)
• Kui seade paigaldatakse seinale magnetkinnitusega, tuleb see paigaldada alla 2 meetri 

kõrgusele. (Kehtib toodetele, mis toetavad magnetkinnitusega seinale paigaldamist)
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et 
seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või kahjustusi. Palun kasuta seda toodet 
hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
CE DOC
TP-Link kinnitab käesolevaga, et värav vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/EL ja 
2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Português (Brasileiro)
Para suporte técnico, guias do usuário e outras informações, visite https://support.omada-
networks.com/.
Para informações de aspectos de segurança e adequação do produto no território brasileiro 
consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/ 
Resolução 680 - ANATEL: “Este equipamento não tem direito à proteção contra Interferência 
prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados". (Para 
produtos sem fios)

繁體中文
NCC Notice (僅供無線設備)
注意！ 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大
功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停
用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
應避免影響附近雷達系統之操作。
BSMI Notice
安全諮詢及注意事項
請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本產品。
清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕布進行清潔。
注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請勿堵塞或覆蓋開口。
請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不可放在密閉位置中。
不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。
*此注意事項適用於 Class A 產品：
警告：為避免電磁干擾，本產品不應安裝或使用於住宅環境。
RoHS限用物質聲明請查看: https://www.tp-link.com/tw/support（型號/技術支援）
安全資訊
變壓器應安裝在設備附近且易於操作。
插座應安裝在設備附近且易插拔的位置。
電源線上的插頭端用途為將設備斷電，插座應在易插拔的位置。
透過電源線或插頭將產品插入具有接地的牆壁插座上。 
本設備不適合在可能有兒童的地方使用。
請勿嘗試拆裝、修理或改裝此設備。如有其他需求，請聯繫我們。
請勿使用損壞的充電器或USB線來供應設備充電。 （適用於使用適配器供電的產品）
請勿使用推薦充電器以外的任何其他充電器。 （適用於使用適配器供電的產品）
變壓器應安裝在設備附近且易於操作。 （適用於使用適配器供電的產品）
請將設備遠離火源或是高溫環境。切勿浸泡於水或其他液體中。 （適用於戶外產品）
請將設備遠離水、火、潮濕或高溫的環境。（適用於室內產品）
請勿在禁止無線設備的地方使用該產品。 （適用於無線產品）
插座應安裝在設備附近且易插拔的位置。（適用於使用電源線供電的產品）
請將設備底部朝下放置。 （適用於桌面產品）
僅使用使用者說明中列出的電源供應器。請參考產品支援頁面的使用者手冊。（適用於使用供
應器供電的產品）
若採用磁性壁掛安裝，該設備應安裝在高度低於 2 公尺的位置。（適用於支援磁性壁掛的產品）
한국어

해당 무선설비는 운용중 전파혼신 가능성이 있음.

•  장치를 분해, 수리, 개조하지 마십시오. 서비스가 필요하다면 티피링크코리아 기술 지원팀에 
문의하십시오.

• 손상된 충전기나 USB 케이블을 사용하여 제품을 충전하지 마십시오. (어댑터로 전원을 공급받는 
제품)

• 권장 충전기 이외의 다른 충전기는 사용하지 마십시오. (어댑터로 전원을 공급받는 제품)

• 어댑터는 장비 근처에 설치해야 하며 쉽게 접근할 수 있어야 합니다. (어댑터로 전원을 공급받는 
제품)

•  장치를 불이나 뜨거운 환경에서 멀리 두십시오. 장치를 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오. 
(실외용 제품)

• 장치를 물, 불, 습기 또는 뜨거운 환경에 가까이 두지 마십시오. (실내용 제품)

• 무선 장치가 허용되지 않는 곳에서는 장치를 사용하지 마십시오. (무선 제품)

• 콘센트는 장비 근처에 설치해야 하며 쉽게 접근할 수 있어야 합니다.  (전원 코드로 전원을 
공급받는 제품)

• 전원 공급 코드를 통해 접지가 된 콘센트에 제품을 꽂으십시오. (전원 코드로 전원을 공급받는 
제품)

• 바닥면이 아래로 향하도록 장치를 놓으십시오. (데스크톱 제품)

• 사용 설명서에 기재된 전원 공급 장치만 사용하십시오. 제품 지원 페이지의 사용자 매뉴얼을 

참고하십시오. (어댑터로 전원을 공급받는 제품)

• 자석식 벽면 설치 제품은 2 m 미만의 높이에 설치해야 합니다. (자석식 벽면 설치를 지원하는 
제품)

• PoE 포트를 리튬 배터리 또는 리튬 배터리 구동 장치를 충전하는 데 사용해서는 안 됩니다. 
(PoE 제품)

장치를 사용하기 전에 위의 안전 정보를 반드시 읽고 준수하시기 바랍니다. 당사는 부적절한 장치 
사용으로 인한 사고나 손상이 발생하지 않음을 보장할 수 없습니다. 제품을 주의하여 사용하시고 
본인 책임하에 사용하십시오

日本語
• 製品の分解・修理・改造等をしないでください。修理が必要な場合は弊社までお問い合わせく

ださい。
• 損傷した充電器または電源ケーブルを使用してデバイスを給電しないでください。（アダプタ

ー給電製品の場合）
• 推奨の充電器以外は使用しないでください。（アダプター給電製品の場合） 
• アダプターは容易に手の届く位置に設置してください。（アダプター給電製品の場合）
• 製品を火気・高温から遠ざけてください。水やその他液体には絶対に浸さないでください。（

屋外専用製品の場合）
• 本製品を火気・水・湿気・高温から遠ざけてください。（屋内用製品の場合）
• 無線機器の利用制限がある場所で、製品を使用しないでください。（無線製品の場合）
• 本製品は壁のコンセントから容易に手の届く位置に設置してください。（電源ケーブル給電製

品の場合）
• 電源コードをコンセントに差し込む際は、アース線を必ず接地してください。（電源ケーブル給

電製品の場合）
• デバイスの底面を下にして設置してください。（据え置き型製品の場合）
• ユーザーガイド等に記載されている電源のみを使用してください。詳細は製品サポートペー

ジをご確認ください。（アダプター給電製品の場合） 
• 製品をマグネットで取り付ける場合、2m未満の高さに設置してください。（マグネット取り付け

対応製品の場合）
• PoEポートはリチウムイオンバッテリーまたはリチウムイオンバッテリーを使用するデバイス

の充電には使用できません。（PoE対応製品の場合）
本製品を使用する際は、上記の注意をご覧いただき必ずお守りください。これらの事項を遵守
されなかった場合、使用者の負傷や製品の損傷を引き起こす可能性があるため細心の注意を
払ってご使用ください。
Bahasa Indonesia
•  Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat. Jika 

Anda memerlukan layanan, silakan hubungi kami.
•  Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya 

perangkat. (Untuk produk yang menggunakan adaptor)
•  Jangan gunakan pengisi daya selain yang direkomendasikan. (Untuk produk yang 

menggunakan adaptor)
•  Adaptor harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk yang 

menggunakan adaptor)
•  Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan bersuhu tinggi. JANGAN merendam 

perangkat ke dalam air atau cairan apa pun. (Untuk produk luar ruangan)
•  Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan bersuhu tinggi. (Untuk 

produk dalam ruangan)
•  Jangan gunakan perangkat di area yang melarang penggunaan perangkat nirkabel. 

(Untuk produk nirkabel)
•  Stopkontak harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk 

yang menggunakan kabel daya)
•  Hubungkan produk ke stopkontak dinding yang memiliki sambungan pembumian 

(grounding) melalui kabel daya. (Untuk produk yang menggunakan kabel daya)
•  Letakkan perangkat dengan sisi bawah menghadap ke bawah. (Untuk produk desktop)
•  Gunakan hanya catu daya yang tercantum dalam petunjuk penggunaan. Silakan 

merujuk ke Buku Panduan Pengguna di halaman dukungan produk. (Untuk produk 
yang menggunakan adaptor)

•  Untuk pemasangan dinding magnetik, perangkat ini harus dipasang pada ketinggian 
kurang dari 2 meter. (Untuk produk yang mendukung pemasangan dinding magnetik)

•  Port PoE tidak boleh digunakan untuk mengisi daya baterai litium atau perangkat yang 
menggunakan baterai litium. (Untuk produk PoE)

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. 
Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan karena 

penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan 
operasikan dengan risiko Anda sendiri.
ไทย

•  หามพยายามถอด แกไข ซอมแซม หรือดัดแปลงอุปกรณดวยตนเอง หากตองการรับบริการ กรุณาติดตอบริษัท

•  หามใชอะแดปเตอรหรือสาย USB ที่ชำรุดในการชารจอุปกรณ (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  หามใชอะแดปเตอรหรืออุปกรณชารจอื่นนอกเหนือจากที่ผูผลิตแนะนำ (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  ควรติดตั้งอะแดปเตอรไวใกลกับอุปกรณ และตองสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  เก็บอุปกรณใหหางจากไฟหรือบริเวณที่มีอุณหภูมิสูง และหามแชหรือจุมอุปกรณลงในน้ำหรือของเหลวใด ๆ (สำหรับผลิตภัณฑภายนอกอาคาร)

•  เก็บอุปกรณใหหางจากน้ำ ไฟ ความชื้น หรือบริเวณที่มีอุณหภูมิสูง (สำหรับผลิตภัณฑภายในอาคาร)

•  หามใชอุปกรณในบริเวณที่ไมอนุญาตใหใชงานอุปกรณไรสาย (สำหรับผลิตภัณฑไรสาย)

•  เตารับไฟฟาควรติดตั้งไวใกลกับอุปกรณ และตองสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชสายไฟ)

•  เสียบปลั๊กอุปกรณเขากับเตารับที่มีระบบสายดินผานสายไฟของอุปกรณ (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชสายไฟ)

•  วางอุปกรณโดยใหดานลางของตัวเครื่องคว่ำลง (สำหรับผลิตภัณฑแบบตั้งโตะ)

•  ใชเฉพาะอะแดปเตอรหรือแหลงจายไฟที่ระบุไวในคูมือผูใชเทานั้น สามารถอางอิงคูมือผูใชไดจากหนา Support ของผลิตภัณฑ 

(สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  สำหรับการติดตั้งแบบยึดผนังดวยแมเหล็ก อุปกรณตองติดตั้งที่ความสูงไมเกิน 2 เมตรจากพื้น

•  หามใชพอรต PoE เพื่อชารจแบตเตอรี่ลิเธียมหรืออุปกรณที่ใชพลังงานจากแบตเตอรี่ลิเธียม (สำหรับผลิตภัณฑ PoE)

โปรดอานและปฏิบัติตามขอมูลดานความปลอดภัยขางตนเมื่อใชงานอุปกรณ เราไมสามารถรับประกันไดวาจะไมเกิดอุบัติเหตุหรือความเสียหายใดๆ 

อันเนื่องมาจากการใชงานอุปกรณอยางไมถูกตอง โปรดใชผลิตภัณฑนี้ดวยความระมัดระวังและดำเนินการตามความเสี่ยงของคุณเอง

Tiếng Việt
•  Không cố gắng tháo rời, sửa chữa hoặc thay đổi thiết bị. Nếu cần dịch vụ, vui lòng liên hệ 

với chúng tôi.
•  Không sử dụng bộ sạc hoặc cáp USB bị hư hỏng để sạc thiết bị. (Dành cho các sản phẩm 

dùng adapter)
•  Không sử dụng bất kỳ bộ sạc nào khác ngoài những bộ sạc được khuyến nghị. (Dành cho 

các sản phẩm dùng adapter)
•  Bộ chuyển đổi (Adapter) phải được lắp đặt gần thiết bị và phải dễ dàng tiếp cận. (Dành cho 

các sản phẩm dùng adapter)
•  Để thiết bị tránh xa lửa hoặc môi trường nóng. KHÔNG ngâm thiết bị trong nước hoặc bất 

kỳ chất lỏng nào khác. (Dành cho các sản phẩm ngoài trời)
•  Để thiết bị tránh xa nước, lửa, độ ẩm hoặc môi trường nóng. (Dành cho các sản phẩm trong 

nhà)
• Không sử dụng thiết bị ở những nơi không cho phép sử dụng các thiết bị không dây. (Dành 

cho các sản phẩm không dây)
•  Ổ cắm điện phải được lắp đặt gần thiết bị và phải dễ dàng tiếp cận. (Dành cho các sản 

phẩm dùng dây nguồn)
•  Cắm sản phẩm vào ổ cắm trên tường có kết nối nối đất thông qua dây nguồn. (Dành cho 

các sản phẩm dùng dây nguồn)
•  Đặt thiết bị với mặt dưới hướng xuống. (Dành cho các sản phẩm để bàn)
•  Chỉ sử dụng các bộ cấp nguồn được liệt kê trong hướng dẫn sử dụng. Tham khảo Hướng 

dẫn Sử dụng trên trang hỗ trợ sản phẩm. (Dành cho các sản phẩm dùng adapter)
• Đối với việc gắn tường bằng nam châm, thiết bị này phải được lắp đặt ở độ cao dưới 2 mét. 

(Dành cho các sản phẩm hỗ trợ gắn tường bằng nam châm)
•  Các cổng PoE không được sử dụng để sạc pin lithium hoặc các thiết bị được cấp nguồn 

bởi pin lithium. (Dành cho các sản phẩm PoE)
Vui lòng đọc kỹ và tuân thủ các thông tin an toàn nêu trên khi sử dụng thiết bị. Chúng tôi 
không thể đảm bảo rằng sẽ không có tai nạn hoặc hư hỏng nào xảy ra do sử dụng thiết bị 
không đúng cách. Vui lòng sử dụng sản phẩm này một cách cẩn thận và tự chịu rủi ro.
Türkçe
•  Cihazı sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın. Servise ihtiyacınız varsa, lütfen 

bizimle iletişime geçin.
•  Cihazı şarj etmek için hasarlı şarj cihazı veya USB kablosu kullanmayın. (Adaptörle çalışan 

ürünler için)
•  Önerilen şarj cihazları dışında başka şarj cihazları kullanmayın. (Adaptörle çalışan ürünler 

için)
•  Adaptör, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır. (Adaptörle çalışan 

ürünler için)
•  Cihazı ateşten veya sıcak ortamlardan uzak tutun. Suya veya başka bir sıvıya batırmayın. 

(Dış mekan ürünleri için)

•  Cihazı su, ateş, nem veya sıcak ortamlardan uzak tutun. (İç mekan ürünleri için)
•  Kablosuz cihazların kullanılmasına izin verilmeyen yerlerde cihazı kullanmayın. 

(Kablosuz ürünler için)
•  Priz, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır.  (Güç kablosuyla 

çalışan ürünler için)
•  Ürünü, güç kaynağı kablosu aracılığıyla topraklama bağlantısı olan duvar prizlerine 

takın. (Güç kablosuyla çalışan ürünler için)
•  Cihazı alt yüzeyi aşağı bakacak şekilde yerleştirin. (Masaüstü ürünler için)
•  Yalnızca kullanım talimatlarında listelenen güç kaynaklarını kullanın. Ürün destek 

sayfasındaki Kullanım Kılavuzuna bakın. (Adaptörle çalışan ürünler için)
• Manyetik duvar montajı için, bu ekipman 2 metreden daha düşük bir yüksekliğe monte 

edilmelidir. (Manyetik duvar montajını destekleyen ürünler için)
•  PoE portları, lityum piller veya lityum pillerle çalışan cihazları şarj etmek için 

kullanılmamalıdır. (PoE ürünleri için)
Cihazı kullanırken lütfen yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyun ve bunlara uyun. Cihazın 
yanlış kullanımı nedeniyle herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyeceğinin 
garanti edemeyiz. Lütfen bu ürünü dikkatli kullanın ve kendi sorumluluğunuzda çalıştırın.
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English
Safety Information
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please 

contact us.
• Do not use damaged charger or USB cable to charge the device. (For products 

powered by adapters)
• Do not use any other chargers than those recommended. (For products powered by 

adapters)
• Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible. (For 

products powered by adapters)
• Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or any 

other liquid. (For outdoor products)
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments. (For indoor 

products)
• Do not use the device where wireless devices are not allowed. (For wireless products)
• The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.  

(For products powered by power cord)
• Plug the product into the wall outlets with earthing connection through the power 

supply cord. (For products powered by power cord)
• Place the device with its bottom surface downward. (For desktop products)
• Use only power supplies listed in the user instructions. Refer to the User Manual on the 

product support page. (For products powered by adapters)
• For magnetic wall mounting, this equipment shall be installed at a height of less than 2 

meters. (For products supporting magnetic wall mounting)
• The PoE ports shall not be used to charge lithium batteries or devices supplied by 

lithium batteries. (For PoE products)
Please read and follow the above safety information when operating the device. We 
cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of the 
device. Please use this product with care and operate at your own risk.
Warranty
For TP-Link Branded Products Only. For the information about warranty period, policy 
and procedures, please visit https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER 
RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET 
FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND 
CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in the original 
packaging against defects in materials and workmanship when used normally in 
according with TP-Link' s guidelines for some period which depends on the local service 
from the date of original retail purchase by the end-user purchaser.
CE DOC
TP-Link hereby declares that the gateway is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU,  
and 2011/65/EU. 
The original EU declaration of conformity may be found at 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Deutsch
Sicherheitsinformation
• Versuchen Sie nicht, das Gerät auseinander zu nehmen, zu reparieren oder zu 

modifizieren. Falls Sie eine Reparatur benötigen, wenden Sie sich bitte an uns.
• Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts kein beschädigtes Ladegerät oder 

USB-Kabel. (Gilt für Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)
• Verwenden Sie keine anderen Ladegeräte als die empfohlenen. (Bei Produkten, die mit 

Adaptern betrieben werden)
• Der Adapter muss in der Nähe des Geräts installiert werden und leicht zugänglich sein. 

(Gilt für Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)
• Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen Umgebungen fern. Tauchen Sie das Gerät 

NICHT in Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein. (Bei Produkten für den 
Außenbereich)

• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen Umgebungen fern. 
(Bei Produkten für den Innenbereich)

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen drahtlose Geräte nicht erlaubt sind. 

(Bei drahtlosen Geräten)
• Die Steckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein.  ( Bei 

Produkten, die über ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)
• Stecken Sie das Produkt über das Stromkabel in eine Steckdose mit Erdungsan-

schluss.(Bei Produkten, die über ein Netzkabel mit Strom versorgt werden)
• Stellen Sie das Gerät mit der Unterseite nach unten auf. (Bei Tischgeräten)
• Bitte verwenden Sie ausschließlich die in der Bedienungsanleitung aufgeführten Netzteile. 

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch auf der Produkt-Support-Seite. 
(Für Produkte, die mit Adaptern betrieben werden)

• Für die magnetische Wandmontage muss das Gerät in einer Höhe von weniger als 2 
Metern installiert werden. (Gilt nur für Produkte, die für die magnetische Wandmontage 
vorgesehen sind.)

Bitte folgen Sie diesen Anweisungen, wenn sie das Gerät betreiben. Bei unsachgemäßer 
Verwendung können wir nicht garantieren, dass keine Unfälle oder Schäden auftreten. 
Behandeln Sie das Gerät pfleglich und auf  eigene Gefahr.
Warranty
Nur für Original-TP-Link-Produkte. Informationen über die Garantiezeit, Regelungen und 
Verfahrensweisen finden Sie unter https://www.tp-link.com/de/support
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND 
ABHÄNGIG SEIN KÖNNEN. 
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE UND DIESE 
HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.
TP-Link garantiert für einen einwandfreien Zustand von originalverpackten TP-Link-Geräten 
hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung vorausgesetzt.
CE DOC
TP-Link erklärt hiermit, dass dieses Gateway die Grundanforderungen und andere relevante 
Vorgaben der Richtlinien (EU)2015/863, 2014/53/EU,  und 2011/65/EU erfüllt.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier heruntergeladen 
werden: https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Español
Información de seguridad
• No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesita servicio técnico, 

comuníquese con nosotros.
• No utilice un cargador dañado ni un cable USB para cargar el dispositivo. (Para productos 

alimentados por adaptadores)
• No utilice ningún otro cargador que no sea el recomendado. (Para productos alimentados 

por adaptadores)
• El adaptador debe instalarse cerca del equipo y debe ser de fácil acceso. (Para productos 

alimentados por adaptadores)
• Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de entornos calientes. NO lo sumerja en agua 

ni en ningún otro líquido. (Para productos para exteriores)
• Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o los entornos calientes. 

(Para productos para interiores)
• No utilice el dispositivo en lugares donde no se permiten dispositivos inalámbricos. (Para 

productos inalámbricos)
• El tomacorriente debe instalarse cerca del equipo y debe ser de fácil acceso. (Para 

productos alimentados por cable de alimentación)
• Conecte el producto a las tomas de pared con conexión a tierra a través del cable de 

alimentación.(Para productos alimentados por cable de alimentación)
• Coloque el dispositivo con su superficie inferior hacia abajo. (Para productos de escritorio)
• Utilice únicamente las fuentes de alimentación indicadas en las instrucciones de uso. 

Consulte el manual del usuario en la página de asistencia técnica del producto. (Para 
productos alimentados por adaptadores)

• Para el montaje magnético en pared, este equipo se instalará a una altura inferior a 2 
metros. (Para productos compatibles con el montaje magnético en pared)

Por favor lea y siga las indicaciones anteriores de seguridad cuando el dispositivo esté 
funcionando. No nos haremos responsables de posibles daños o accidentes que puedan 
ocurrir debido a un uso incorrecto del dispositivo. Por favor utilice este producto de manera 
correcta y bajo su propia responsabilidad.
Warranty
Sólo para productos que porten la marca TP-Link.Para obtener información sobre el 
período de garantía, política y procedimientos, visitar https://www.tp-link.com/es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE 

USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR SEGÚN EL 
ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS 
RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA 
GARANTÍA, RECURSO Y CONDICIÓN.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link contenido en la caja 
original contra defectos en los materiales y mano de obra bajo condiciones normales de 
uso de acuerdo con las directrices de TP-Link por un periodo que depende del servicio 
local desde la fecha original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.
CE DOC
Por la presente TP-Link declara que este Puerta de Enlace cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas (UE)2015/863, 2014/53/UE, y 
2011/65/UE.
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Eλληνικά
Πληροφορίες ασφάλειας
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη 

συσκευή. Εάν χρειάζεστε service, επικοινωνήστε μαζί μας. 
• Μη χρησιμοποιείτε χαλασμένο φορτιστή ή καλώδιο USB για να φορτίσετε τη συσκευή. 

(Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)
• Μη χρησιμοποιείτε άλλους φορτιστές από αυτούς που συνιστώνται. (Για προϊόντα που 

τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)
• Ο προσαρμογέας πρέπει να εγκατασταθεί κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα 

προσβάσιμος. (Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)
• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από φωτιά ή πολύ ζεστό περιβάλλον. ΜΗΝ το βυθίζετε σε 

νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. (Για προϊόντα εξωτερικού χώρου)
• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, φωτιά, υγρασία ή πολύ ζεστό περιβάλλον. (Για 

προϊόντα εσωτερικού χώρου)
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή όπου δεν επιτρέπονται ασύρματες συσκευές. (Για 

ασύρματα προϊόντα)
• Η πρίζα πρέπει να είναι εγκατεστημένη κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα 

προσβάσιμη. (Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από καλώδιο ρεύματος)
• Συνδέστε το προϊόν σε κάποια πρίζα τοίχου με σύνδεση γείωσης μέσω του καλωδίου 

τροφοδοσίας.(Για προϊόντα που τροφοδοτούνται από καλώδιο ρεύματος)
• Τοποθετήστε τη συσκευή με την κάτω επιφάνεια της προς τα κάτω. (Για επιτραπέζια 

προϊόντα)
• Χρησιμοποιήστε μόνο τα τροφοδοτικά που αναφέρονται στις οδηγίες χρήσης. 

Ανατρέξτε στο Εγχειρίδιο Χρήστη στη σελίδα υποστήριξης προϊόντος. (Για προϊόντα 
που τροφοδοτούνται από προσαρμογείς)

• Για μαγνητική τοποθέτηση σε τοίχο, αυτός ο εξοπλισμός πρέπει να εγκαθίσταται σε 
ύψος μικρότερο από 2 μέτρα. (Για προϊόντα που υποστηρίζουν μαγνητική τοποθέτηση 
σε τοίχο)

Παρακαλούμε διαβάστε και ακολουθήστε τις παραπάνω πληροφορίες ασφάλειας κατά 
τη χρήση της συσκευής. Δεν μπορούμε να σας εγγυηθούμε ότι δεν θα υπάρξουν 
ατυχήματα ή βλάβες αν πραγματοποιήσετε λανθασμένη χρήση της συσκευής. 
Παρακαλούμε να χρησιμοποιείτε το προϊόν προσεκτικά και με δική σας ευθύνη.
Warranty
Μόνο για προϊόντα TP-Link. Για πληροφορίες σχετικά με την περίοδο, την πολιτική και τις 
διαδικασίες της εγγύησης, παρακαλούμε επισκεφθείτε: https://www.tp-link.com/gr/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΕΧΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ 
ΕΧΕΤΕ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ 
ΔΙΑΜΟΝΗΣ ΣΑΣ (ΧΩΡΑΣ Η’ ΠΕΡΙΟΧΗΣ).
ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΤΟ ΒΑΘΜΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΕΙΜΕΝΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η ΠΑΡΟΥΣΑ 
ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΚΑΙ ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ 
ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ.
Η TP-Link παρέχει εγγύηση των προϊόντων, με την επωνυμία TP-Link, που περιέχονται 
στην αρχική τους συσκευασία έναντι ελαττωμάτων στο υλικό και την κατασκευή, υπό 
κανονική χρήση και σύμφωνα με τις οδηγίες της TP-Link, για συγκεκριμένο χρονικό 
διάστημα που εξαρτάται από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος από το τελικό 
καταναλωτή.
CE DOC
Δια του παρόντος η TP-Link διακηρύσσει ότι αυτή η Gateway   συμμορφώνεται με τις 

απαιτήσεις και άλλους σχετικούς κανονισμούς των οδηγιών (EE)2015/863, 
2014/53/EE, και 2011/65/EE. 
Μπορείτε να δείτε την αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. 
στην ιστοσελίδα https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Français
Informations de sécurité
• N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l'appareil. Si vous avez besoin 

d'une réparation, veuillez nous contacter. 
• N'utilisez pas de chargeur ou de câble USB endommagé pour charger l'appareil. (Pour 

les produits alimentés par des adaptateurs)
• N'utilisez pas d'autres chargeurs que ceux recommandés. (Pour les produits alimentés 

par des adaptateurs)
• L'adaptateur doit être installé à proximité de l'équipement et doit être facilement 

accessible. (Pour les produits alimentés par des adaptateurs)
• Gardez l'appareil à l'écart du feu ou des environnements chauds. NE PAS immerger 

dans l'eau ou tout autre liquide. (Pour les produits d'extérieur)
• Gardez l'appareil à l'écart de l'eau, du feu, de l'humidité ou des environnements chauds. 

(Pour les produits d'intérieur)
• N'utilisez pas l'appareil dans des endroits où les appareils WiFi ne sont pas autorisés. 

(Pour les produits WiFi)
• La prise de courant doit être installée à proximité de l'équipement et doit être 

facilement accessible. (Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)
• Branchez le produit sur les prises murales avec connexion à la terre via le cordon 

d'alimentation.(Pour les produits alimentés par un cordon d'alimentation)
• Placez l'appareil avec sa surface inférieure vers le bas. (Pour les produits de bureau)
• Utilisez uniquement les alimentations mentionnées dans le mode d'emploi. Consultez 

le manuel d'utilisation sur la page d'assistance produit. (Pour les produits alimentés 
par adaptateur)

• Pour une fixation murale magnétique, cet équipement doit être installé à une hauteur 
inférieure à 2 mètres. (Pour les produits compatibles avec une fixation murale 
magnétique)

Merci de lire et de suivre les instructions de sécurité ci-dessus avant d’utiliser l’appareil. 
Nous ne pouvons garantir qu’aucun accident ou dommage ne se produira en raison d’un 
usage incorrect de l’appareil. Merci d’utiliser cet appareil avec précaution, le non 
respect des consignes de sécurité est à vos risques et périls.
Warranty
Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus d’informations sur la 
période de garantie, les conditions et les procédures, veuillez visiter 
https://www.tp-link.com/fr/support
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR 
D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ETAT, D’UN PAYS OU D’UNE PROVINCE A 
UNE AUTRE.
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS 
SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES GARANTIES RECOURS ET 
CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un emballage original 
: contre les défauts matériels et les malfaçons, s’ils sont utilisés normalement et selon 
les prescriptions de TP-Link, pour une durée: inscrite sur l'emballage du produit ; à 
compter de la date d’achat par l’utilisateur final.
CE DOC
TP-Link par la présente déclare que la passerelle est conforme aux exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes des directives (UE)2015/863, 
2014/53/UE, et 2011/65/UE.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l'adresse 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Italiano
Informazioni sulla sicurezza:
• Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno di 

assistenza, contattaci.
• Non utilizzare caricabatterie o cavi USB danneggiati per ricaricare il dispositivo. (Per i 

prodotti alimentati da adattatori)
• Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli consigliati. (Per i prodotti alimentati con 

adattatori)
• L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente 

accessibile. (Per i prodotti alimentati da adattatori)
• Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. NON immergere in acqua o altri 

liquidi. (Per i prodotti da esterno)
• Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità o ambienti caldi. (Per i prodotti ad 

usp interno)
• Non utilizzare il dispositivo quando i dispositivi wireless non sono consentiti. (Per i 

prodotti wireless)
• La presa deve essere installata vicino all'apparecchiatura e deve essere facilmente 

accessibile.  (Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)
• Inserisci il prodotto nelle prese elettriche a muro con messa a terra tramite il cavo di 

alimentazione.(Per i prodotti alimentati da un cavo di alimentazione)
• Posiziona il dispositivo con la parte inferiore rivolta verso il basso. (Per i prodotti 

desktop)
• Utilizza solo gli alimentatori elencati nelle istruzioni d'uso. Fai riferimento al Manuale 

Utente nella pagina di supporto del prodotto.(Per prodotti alimentati da alimentatori)
• Per il montaggio magnetico a parete, questa apparecchiatura deve essere installata 

ad un'altezza inferiore a 2 metri. (Per prodotti che supportano il montaggio magnetico 
a parete)

Leggete e seguite le informazioni di sicurezza sopra indicate quando utilizzate il 
dispositivo. Non possiamo garantire che non accadano incidenti o danni se si usa in 
modo improprio il dispositivo. Utilizzate questo prodotto con cura e lo fate funzionare a 
vostro rischio.
Warranty
Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link.Per le informazioni relative a periodo di 
garanzia, policy e procedure, visita il sito https://www.tp-link.com/it/support
LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA AI 
DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED I RIMEDI INDICATI 
SONO ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella rispettiva 
confezione originale non compromessa ed utilizzati secondo le linee guida illustrate: Il 
periodo di tempo di validità della garanzia, nel rispetto delle normative vigenti, vale a 
partire dalla data riportata sulla prova d’acquisto da parte dell’utente finale.
CE DOC
TP-Link dichiara che questo Gateway è conforme ai requisti fondamentali e alle altre 
disposizioni delle direttive (UE)2015/863, 2014/53/UE, e 2011/65/UE.
La dichiarazione di conformità EU originale si trova in 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Raccolta differenziata

Português
Informação de Segurança
• Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de assistência 

técnica, contacte-nos.
• Não utilize um carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo. (Para 

produtos alimentados por adaptadores)
• Não utilize outros carregadores para além dos recomendados. (Para produtos 

alimentados por adaptadores)
• O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e deve ser facilmente 

acessível. (Para produtos alimentados por adaptadores)
• Manter o dispositivo afastado do fogo ou de ambientes quentes. NÃO mergulhar em 

água ou qualquer outro líquido. (Para produtos de exterior)
• Mantenha o dispositivo afastado de água, fogo, humidade ou ambientes quentes. 

(Para produtos de interior)
• Não utilize o dispositivo em locais onde não sejam permitidos dispositivos sem fios. (Para 

produtos sem fios)
• A tomada de corrente deve ser instalada perto do equipamento e deve ser facilmente 

acessível.  (Para produtos alimentados por cabo de alimentação)
• Ligar o produto às tomadas de parede com ligação à terra através do cabo de 

alimentação.(Para produtos alimentados por cabo de alimentação)
• Colocar o aparelho com a superfície inferior para baixo. (Para produtos de secretária)
• Utilize apenas fontes de alimentação indicadas nas instruções de utilização. Consulte o 

Manual do Utilizador na página de suporte do produto. (Para produtos alimentados por 
adaptadores)

• Para montagem magnética na parede, este equipamento deve ser instalado a uma altura 
inferior a 2 metros. (Para produtos compatíveis com montagem magnética na parede)

Por favor leia e siga as instruções de segurança acima quando operar o dispositivo. Não é 
garantido que acidentes ou estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta do 
produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Warranty
Apenas para Produtos da Marca TP-Link.Para obter informações sobre o período de 
garantia, política e procedimentos, visite https://www.tp-link.com/pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E PODERÁ TER OUTROS 
DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAÍSES OU PROVÍNCIAS). 
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS RECURSOS 
ESTABELECIDOS NELA SÃO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES.
A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido na embalagem 
original do produto, contra qualquer defeito nos materiais e construção, quando o mesmo é 
utilizado em condições normais e de acordo com as orientações fornecidas pela TP-Link, 
por um período definido pelo do serviço de apoio local a partir da data de compra pelo 
utilizador final.
CE DOC
A TP-Link declara que este Gateway está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições das diretivas (UE)2015/863, 2014/53/UE e 2011/65 /UE.
A declaração original de conformidade UE pode ser encontrada em 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Suomi
Turvallisuustiedot
• Älä yritä purkaa, korjata tai muuttaa laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota meihin yhteyttä. 
• Älä käytä vaurioitunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen. (Adaptereilla 

käytettäville tuotteille)
• Älä käytä muita kuin suositeltuja latureita. (Adaptereilla käytettäville tuotteille)
• Adapteri on asennettava laitteen lähelle, ja siihen on päästävä helposti käsiksi. 

(Adaptereilla käytettäville tuotteille)
• Pidä laite poissa tulesta tai kuumista ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai muuhun 

nesteeseen. (Ulkokäyttöön tarkoitetuille tuotteille)
• Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteudesta tai kuumista ympäristöistä. (Sisäkäyttöön 

tarkoitetuille tuotteille)
• Älä käytä laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivät ole sallittuja. (Langattomille 

tuotteille)
• Pistorasia on asennettava laitteen lähelle, ja siihen on päästävä helposti käsiksi.  

(Virtajohdolla käytettäville tuotteille)
• Kytke tuote virtajohdolla seinäpistorasiaan, jossa on maadoitusliitäntä.(Virtajohdolla 

käytettäville tuotteille)
• Aseta laite pohjapinta alaspäin. (Työpöytätuotteille)
• Käytä vain käyttöohjeissa mainittuja virtalähteitä. Katso käyttöopas tuotetukisivulla. 

(Adaptereilla toimiville tuotteille)
• Magneettisen seinäasennuksen osalta laite tulee asentaa alle 2 metrin korkeudelle. 

(Magneettista seinäasennusta tukeville tuotteille)
Laite on liitettävä suojakoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
Lue yllä olevat turvallisuustiedot ja noudata niitä käyttäessäsi laitetta. Emme voi taata, että 
laitteen virheellinen käyttö ei aiheuta onnettomuuksia tai vaurioita. Käytä tätä tuotetta 
varoen ja omalla vastuullasi.
Warranty
Vain TP-Link-merkkiset tuotteet. Lisätietoa takuuajasta, -käytännöstä ja -toimenpiteistä 
löydät osoitteesta https://www.tp-link.com/en/support

TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HÄNELLÄ VOI 
OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOITTAIN (TAI MAA- TAI 
ALUE-KOHTAISESTI).
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT 
OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui alkuperäisessä 
pakkauksessa, ei sisällä materiaali- eikä valmistusvirheitä normaalissa, TP-Link:in ohjeiden 
mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta palvelusta riippuvana aikana siitä päivämäärästä 
lukien, jona loppukäyttäjä sen alun perin hankki.
CE DOC
TP-Link ilmoittaa täten, että tämä porttikäytävä noudattaa direktiivien 2014/53/EU, 
2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Nederlands
Veiligheidsinformatie
• Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u service nodig heeft, 

neem dan contact met ons op. 
• Gebruik geen beschadigde oplader of USB-kabel om het apparaat op te laden. (Geldt voor 

producten die door een adapter worden gevoed)
• Gebruik geen andere opladers dan de aanbevolen opladers. (Geldt voor producten die 

door een adapter worden gevoed)
• De adapter wordt naast de apparatuur geplaatst en moet goed toegankelijk zijn. (Geldt voor 

producten die door een adapter worden gevoed)
• Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme omgevingen. Dompel het apparaat niet 

onder in water of andere vloeistoffen. (Geldt voor producten voor buitengebruik)
• Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vocht of warme omgevingen. (Geldt voor 

producten voor binnengebruik)
• Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar draadloze apparaten niet zijn toegestaan. (Geldt 

voor draadloze producten)
• Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur worden geïnstalleerd en gemakkelijk 

toegankelijk zijn. (Geldt voor producten met een netsnoer)
• Steek de stekker van het product in het stopcontact met aarding via het netsnoer.(Geldt 

voor producten met een netsnoer)
• Plaats het apparaat zo dat de onderkant naar beneden wijst. (Geldt voor desktopap-

paraten)
• Gebruik alleen voedingen die in de gebruikersinstructies worden genoemd. Raadpleeg de 

gebruikershandleiding op de ondersteuningspagina. (Voor producten die door adapters 
worden gevoed)

• Voor muurbevestiging met behulp van een magneet: deze apparatuur moet worden 
geïnstalleerd op een hoogte van minder dan 2 meter. (Voor producten die magneetbeves-
tiging ondersteunen)

Lees en volg bovenstaande veiligheidsinformatie tijdens het gebruik van het apparaat. Wij 
kunnen niet garanderen dat er geen ongelukken of schade kan optreden als gevolg van 
onjuist gebruik van het apparaat. Gebruik dit product met zorg en gebruik op eigen risico.
Warranty
Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Voor meer informatie over de 
garantieperiode, voorwaarden en procedures kijk op: https://www.tp-link.com/nl/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE 
RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN VERSCHILLEN.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE 
EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE 
GARANTIES, VERHALEN EN VOORWAARDEN.
TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in de originele 
verpakking voor gebreken in materialen en fabricage indien normaal gebruikt in 
overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link gedurende een bepaalde periode 
afhankelijk van de service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de 
detailhandel door de eindgebruiker-koper.
CE DOC
TP-Link verklaart hierbij dat dit gateway in overeenstemming is met de essentiële eissen en 
andere relevante bepalingen van de richtlijnen (EU)2015/863, 2014/53/EU en 2011/65/EU.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Svenska
Säkerhetsinformation
• Försök inte att demontera, reparera eller ändra enheten. Kontakta oss om du behöver 

service. 
• Ladda inte enheten med en skadad laddare eller USB-kabel. (För produkter som drivs 

av adaptrar)
• Använd inte andra laddare än de som rekommenderas. (För produkter som drivs av 

adaptrar)
• Adaptern ska placeras nära utrustningen och vara lättåtkomlig. (För produkter som 

drivs av adaptrar)
• Håll enheten borta från eld eller varma miljöer. Den får INTE sänkas ned i vatten eller 

annan vätska. (För utomhusprodukter)
• Håll enheten borta från vatten, eld, fukt och varma miljöer. (För inomhusprodukter)
• Använd inte enheten på platser där trådlösa enheter inte är tillåtna. (För trådlösa 

produkter)
• Uttaget ska vara placerat nära utrustningen och vara lätt att nå. (För produkter som 

drivs med nätkabel)
• Anslut produkten till ett jordat vägguttag med stickproppen.(För produkter som drivs 

med nätkabel)
• Placera enheten så att undersidan är vänd nedåt. (För stationära produkter)
• Använd endast strömförsörjning som anges i användarinstruktionerna. Se 

bruksanvisningen på produktens supportsida. (För produkter som drivs med adapter)
• Vid magnetisk väggmontering ska denna utrustning monteras på en höjd lägre än 2 

meter. (För produkter med magnetisk väggmontering)
Läs och följ ovanstående säkerhetsinformation när du använder enheten. Vi kan inte 
garantera att inga olyckor eller skador kan inträffa till följd av felaktig användning av 
produkten. Använd den här produkten med omsorg och på eget ansvar.
Warranty
Enbart för produkter av märket TP-Link. För information om garantitid, policy och 
förfaranden, gå till https://www.tp-link.com/en/support
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RÄTTIGHETER OCH DU KAN HA 
ANDRA RÄTTIGHETER SOM VARIERAR FRÅN LAND TILL LAND (ELLER STAT ELLER 
PROVINS).
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER ÄR DENNA GARANTI OCH 
GOTTGÖRANDEN EXKLUSIVA OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER, 
GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av märket TP-Link i sin originalförpackning mot defekter i 
material eller sammansättning vid normal användning enligt TP-Links riktlinjer och under 
en period beroende på lokal underhållsservice baserat från ursprungliga inköpsdatumet 
för slutanvändaren.
CE DOC
TP-Link deklarerar att denna gateway är i överensstämmelse med de grundläggande 
kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU och 
2011/65/EU.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/.
Norsk
Sikkerhetsinformasjon
• Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger service, 

vennligst kontakt oss. 
• Ikke bruk skadet lader eller USB-kabel for å lade enheten. (For produkter drevet av 

adaptere)  
• Ikke bruk andre ladere enn de som er anbefalt. (For produkter drevet av adaptere)  
• Adapteren skal installeres nær utstyret og være lett tilgjengelig. (For produkter drevet 

av adaptere)  
• Hold enheten unna ild eller varme omgivelser. IKKE senk den i vann eller annen væske. 

(For utendørs produkter)  
• Hold enheten unna vann, ild, fuktighet eller varme omgivelser. (For innendørs 

produkter)  
• Ikke bruk enheten der trådløse enheter ikke er tillatt. (For trådløse produkter)  
• Stikkontakten skal installeres nær utstyret og være lett tilgjengelig. (For produkter 

drevet av strømkabel)
• Plugg produktet inn i vegguttakene med jordforbindelse gjennom strømforsyningsled-

ningen.(For produkter drevet av strømkabel)  

• Plasser enheten med undersiden ned. (For skrivebordsprodukter)
• Bruk kun strømforsyninger som er oppført i brukerinstruksjonene. Se brukerhåndboken 

på produktets støtteside. (For produkter som drives av adaptere)
• For magnetisk veggmontering skal dette utstyret installeres i en høyde på mindre enn 2 

meter. (For produkter som støtter magnetisk veggmontering)  
Les og følg den ovenstående sikkerhetsinformasjonen før du bruker enheten. Vi kan ikke 
garantere at ulykker eller skader ikke vil oppstå som følge av feil bruk av enheten. Bruk 
dette produktet med forsiktighet og på egen risiko.
Warranty
Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For informasjon om garantiperiode, 
retningslinjer og prosedyrer, vennligst besøk https://www.tp-link.com/no/support/
DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG 
KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED JURISDIKSJON (ETTER LAND 
ELLER PROVINS).
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV ER DENNE 
GARANTIEN OG LØSNINGENE SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG ERSTATTER 
ALLE ANDRE GARANTIER, LØSNINGER OG BETINGELSER.
TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet som ligger i den 
originale emballasjen er fri for feil i materialer og utførelse når det brukes på normal måte 
i samsvar med TP-Links retningslinjer i en periode som avhenger av lokale forhold fra 
den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjøpte produktet fra en forhandler.
CE DOC
TP-Link erklærer herved at gatewayen er i samsvar med de nødvendige kravene og 
andre relevante bestemmelser fra direktivene (EU)2015/863, 2014/53/EU og 
2011/65/EU.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på 
https://www.tp-link.com/no/support/ce/.
Dansk
Sikkerhedsinformation
• Forsøg ikke at adskille, reparere eller ændre enheden. Hvis du har brug for hjælp, skal du 

kontakte os. 
• Brug ikke beskadigede opladere eller USB-kabler til at oplade enheden. (for produkter, 

der drives af adaptere)
• Brug ikke andre opladere end dem, der er anbefalet. (for produkter, der drives af 

adaptere)
• Adapteren skal installeres i nærheden af udstyret og være let tilgængelig. (for 

produkter, der drives af adaptere)
• Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. MÅ IKKE nedsænkes i vand eller andre 

væsker. (for udendørsprodukter)
• Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser. (for indendørsprodukter)
• Brug ikke enheden, hvor trådløse enheder ikke er tilladt. (for trådløse produkter)
• Stikkontakten skal være i nærheden af udstyret og være let tilgængelig.  (for produkter 

med strømkabel)
• Sæt produktet i stikkontakten med jordforbindelse gennem strømforsyningslednin-

gen.(for produkter med strømkabe)
• Placér enheden med bundfladen nedad. (for computerprodukter)
• Brug kun strømforsyninger, der er angivet i brugervejledningen. Se brugervejledningen 

på produktsupportsiden. (For produkter, der drives af adaptere)
• Ved magnetisk vægmontering skal dette udstyr installeres i en højde på mindre end 2 

meter. (For produkter, der understøtter magnetisk vægmontering)
Følg ovenstående vejledning, når du bruger enheden. Vi kan ikke garantere, at der ikke 
sker ulykker eller skader, hvis enheden anvendes forkert. Brug dette produkt med 
forsigtighed og på egen risiko.
Warranty
Gælder kun TP-Link -mærkevarer. For mere information om garanti og procedurer, gå 
venligst til https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE  RETTIGHEDER OG DU KAN HAVE 
ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT (ELLER FRA LAND ELLER 
PROVINS).
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER FREMGÅR 
EKSKLUSIVE OG I STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, RETSMIDLER OG 
BETINGELSER.
TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den originale 
emballage ikke er behæftede med fejl på materialer og håndværk såfremt de bruges 

efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link’s retningslinjer, indenfor en 
periode som afhænger af den lokale service, fra købsdatoen af den oprindelige 
slutbruger/køber.
CE DOC
TP-Link erklærer hermed, at gatewayen er i overensstemmelse med de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i direktiverne (EU)2015/863, 2014/53/EU og 
2011/65/EU.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på h
ttps://www.tp-link.com/en/support/ce.
Български
Мерки за безопасност
• Не се опитвайте да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. 

Ако имате нужда от сервиз, моля свържете се с нас. 
• Не използвайте повредено зарядно устройство или USB кабел за зареждане на 

устройството. (За продукти, захранвани от адаптери)
• Не използвайте други зарядни устройства освен препоръчаните. (За продукти, 

захранвани от адаптери)
• Адаптерът трябва да бъде инсталиран близо до оборудването и да бъде лесно 

достъпен. (За продукти, захранвани от адаптери)
• Пазете устройството далеч от огън или гореща среда. НЕ потапяйте във вода или 

друга течност. (За продукти инсталирани и използвани на открито)
• Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща среда. (За продукти 

инсталирани и използвани на закрито)
• Не използвайте устройството там, където безжичните устройства не са 

разрешени. (За безжични продукти)
• Контактът трябва да бъде монтиран близо до оборудването и да бъде лесно 

достъпен. (За продукти, захранвани чрез захранващ кабел)
• Включете продукта в стенните контакти със заземителна връзка чрез 

захранващия кабел.(За продукти, захранвани чрез захранващ кабел)
• Поставете устройството с долната повърхност надолу. (За настолни продукти)
• Използвайте само захранвания, изброени в инструкциите за потребителя. Вижте 

ръководството за потребителя на страницата за поддръжка на продукта. (За 
продукти, захранвани с адаптери)

• За магнитен стенен монтаж, това оборудване трябва да се монтира на височина 
по-малка от 2 метра. (За продукти, поддържащи магнитен стенен монтаж)

Моля, прочетете тази информация и спазвайте мерките за безопасност, когато 
работите с устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят 
аварии или повреди вледствие на неправилно използване на устройството. Моля, 
използвайте продукта внимателно и на своя отговорност.
CE DOC
TP-Link декларира, че шлюзът е в съответствие със съществените изисквания и 
другите приложими разпоредби на Директиви (EC)2015/863, 2014/53/EU и 
2011/65/EU.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Čeština
Bezpečnostní pokyny
• Nepokoušejte se zařízení demontovat, opravovat nebo upravovat. Pokud potřebujete 

servis, kontaktuje nás. 
• K nabíjení zařízení nepoužívejte poškozenou nabíječku ani USB kabel. (Platí pro 

produkty napájené adaptéry.)
• Nepoužívejte jiné než doporučené nabíječky. (Platí pro produkty napájené adaptéry.)
• Adaptér musí být nainstalován v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupný. (Platí 

pro produkty napájené adaptéry.)
• Zařízení umístěte tak, aby bylo mimo dosah ohně nebo zdrojů tepla. NEPONOŘUJTE 

zařízení do vody ani jiné tekutiny. (Platí pro venkovní produkty.)
• Zařízení umístěte tak, aby bylo mimo dosah vody, ohně, vlhkosti nebo zdrojů tepla. 

(Platí pro vnitřní produkty.)
• Nepoužívejte zařízení na místech, kde není povoleno používat bezdrátová zařízení. (Platí 

pro bezdrátové produkty.)
• Elektrická zásuvka musí být nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno 

přístupná.  (Platí pro produkty napájené napájecím kabelem.)
• Výrobek zapojte do zásuvky s uzemněním prostřednictvím napájecího kabelu.(Platí pro 

produkty napájené napájecím kabelem.)
• Zařízení umístěte tak, aby jeho dolní strana směřovala dolů. (Platí pro stolní produkty.)
• Používejte pouze napájecí zdroje uvedené v uživatelské příručce. Podrobnosti 

naleznete v Uživatelské příručce na stránce podpory produktu. (Pro produkty 
napájené adaptéry)

• Pro magnetické upevnění na stěnu musí být toto zařízení instalováno ve výšce menší 
než 2 metry. (Pro produkty podporující magnetické upevnění na stěnu)

Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře 
během používání zařízení. Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při 
nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto zařízení opatrně a na vlastní 
nebezpečí.
CE DOC
TP-Link tímto prohlašuje, že brána je ve shodě se základními požadavky a dalšími  
příslušnými ustanoveními směrnic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.
Қазақша
Қауіпсіздік туралы ақпарат
• Құрылғыны бөлшектеуге, жөндеуге немесе өзгертуге тырыспаңыз. Егер сізге 

қызмет қажет болса, бізге хабарласыңыз. 
• Құрылғыны зарядтау үшін зақымдалған зарядтағышты немесе USB кабелін 

пайдаланбаңыз. (Адаптерлермен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Ұсынылғаннан басқа зарядтағыштарды пайдаланбаңыз. (Адаптерлермен жұмыс 

істейтін өнімдер үшін)
• Адаптер жабдықтың жанында орнатылуы керек және оңай қол жетімді болуы 

керек. (Адаптерлермен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Құрылғыны өрттен немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз. Суға немесе басқа 

сұйықтыққа батырмаңыз. (Сыртқы өнімдер үшін)
• Құрылғыны судан, өрттен, ылғалдылықтан немесе ыстық ортадан алыс ұстаңыз. 

(Жабық өнімдер үшін)
• Сымсыз құрылғыларға рұқсат етілмеген құрылғыны пайдаланбаңыз. (Сымсыз 

өнімдер үшін)
• Розетка жабдықтың жанында орнатылуы керек және оған оңай қол жеткізуге 

болады.  (Қуат сымымен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Өнімді қуат сымы арқылы жерге қосылатын розеткаларға қосыңыз.(Қуат 

сымымен жұмыс істейтін өнімдер үшін)
• Құрылғыны астыңғы бетін төмен қаратып қойыңыз. (Жұмыс үстелі өнімдері үшін)
• Тек пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілген қуат көздерін пайдаланыңыз. 

Өнімді қолдау бетіндегі пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз. (Адаптерлермен 
жұмыс істейтін өнімдер үшін)

• Магниттік қабырғаға бекіту үшін бұл жабдық 2 метрден аз биіктікте орнатылуы 
тиіс. (Магниттік қабырғаға бекітуді қолдайтын өнімдер үшін)

Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және 
еріңіз. Біз жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану 
болмайтынына кепіл бере алмаймыз. Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, 
немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.
Magyar
Biztonsági Információk
• Ne próbálja meg szétszerelni, javítani vagy módosítani a készüléket. Ha szervizre van 

szüksége, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk.
• Ne használjon sérült töltőt vagy USB-kábelt a készülék töltéséhez. (Adapterek által 

működtetett termékek esetében)
• Ne használjon az ajánlott töltőkön kívül más töltőket. (Adapterek által működtetett 

termékek esetében)
• Az adaptert a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell 

lennie. (Adapterrel működő termékek esetében)
• Tartsa a készüléket távol tűztől vagy forró környezettől. NE merítse vízbe vagy más 

folyadékba. (Kültéri termékek esetén)
• Tartsa a készüléket távol a víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől. (Beltéri 

termékek esetén)
• Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol a vezeték nélküli eszközök használata 

tilos. (Vezeték nélküli termékek esetén)
• A konnektort a készülék közelében kell elhelyezni, és könnyen hozzáférhetőnek kell 

lennie.  (A tápkábellel táplált termékek esetében)
• Dugja be a terméket a fali aljzatba földelt csatlakozóval a tápkábelen keresztül.(A 

tápkábellel táplált termékek esetében)
• A készüléket az alsó felületével lefelé helyezze el. (Asztali termékek esetén)
• Csak a felhasználói utasításokban felsorolt tápegységeket használja. Lásd a termék 

támogatási oldalán található felhasználói kézikönyvet. (Adapterrel működő termékek 
esetében)

• Mágneses falra szerelés esetén ezt a berendezést 2 méternél alacsonyabb 
magasságban kell felszerelni. (Mágneses falra szerelhető termékek esetén)

Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata 
során. Az előírások be nem tartása, és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy 
károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatosság-
gal és saját felelősségére használja a készüléket.
CE DOC
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy a gateway az alapvető követelményekkel és más 
idevonatkozó (EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelvek rendelkezéseivel 
összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a 
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.
Polski
Informacje dotyczące bezpieczeństwa
• Nie należy podejmować prób demontażu, naprawy lub modyfikacji urządzenia. Jeśli 

potrzebny jest serwis, należy skontaktować się z nami. 
• Nie używaj uszkodzonej ładowarki lub kabla USB do ładowania urządzenia. (W 

przypadku produktów zasilanych przez adaptery)
• Nie należy używać innych ładowarek niż zalecane. (W przypadku produktów zasilanych 

przez adaptery)
• Adapter powinien być zainstalowany w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępny. 

(Dotyczy produktów zasilanych przez adaptery)
• Urządzenie należy przechowywać z dala od ognia lub gorącego otoczenia. NIE 

zanurzać w wodzie ani innych płynach. (Dotyczy produktów zewnętrznych)
• Urządzenie należy przechowywać z dala od wody, ognia, wilgoci lub gorącego 

otoczenia. (Dotyczy produktów wewnętrznych)
• Nie używaj urządzenia w miejscach, w których korzystanie z urządzeń 

bezprzewodowych jest niedozwolone. (W przypadku produktów bezprzewodowych)
• Gniazdko powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia i powinno być łatwo 

dostępne.  (W przypadku produktów zasilanych za pomocą przewodu zasilającego)
• Podłącz produkt za pomocą kabla zasilającego do gniazdka elektrycznego w ścianie, 

które ma połączenie uziemiające(W przypadku produktów zasilanych za pomocą 
przewodu zasilającego)

• Umieść urządzenie dolną powierzchnią do dołu. (W przypadku produktów biurkowych)
• Używaj wyłącznie zasilaczy podanych w instrukcjach użytkowania. Zapoznaj się z 

Poradnikiem użytkownika na stronie wsparcia produktu. (W przypadku produktów 
zasilanych za pomocą zasilaczy)

• W przypadku magnetycznego montażu na ścianie, to urządzenie powinno być 
zamontowane na wysokości mniejszej niż 2 metry. (W przypadku produktów z 
magnetycznym montażem naściennym)

Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z 
urządzenia. Nie możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku 
nieprawidłowego użytkowania. Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną 
odpowiedzialność.
CE DOC
TP-Link deklaruje, że niniejszy(a) Brama spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest 
zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE i 2011/65/UE.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Русский язык
по безопасному использованию
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в 
строгом соответствии с поставляемой в комплекте инструкцией и общепринятыми   
правилами техники безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке 
устройства, в инструкциях по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, чтобы 
избежать неправильного использования, которое может привести к поломке 
устройства, а также во  избежание поражения электрическим током.

Компания-изготовитель оставляет за собой право изменять настоящий 
документ без предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для 
работы в  жилых, коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и 
производственных зона х без воздействия опасных и вредных 
производственных факторов.
Правила и условия монтажа технического средства,  его подключения к 
электрической сети и другим техническим средствам, пуска, регулирования и 
введения в эксплуатацию.
Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно 
инструкциям, описанным в руководстве по установке и эксплуатации 
оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации
Оборудование должно храниться в помещении в заводской  упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в 
крытых транспортных средствах любым видом  транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять 
устройство   от обычных отходов и утилизировать его наиболее безопасным 
способом  —  например,   сдавать в специальные пункты утилизации. Изучите 
информацию о процедуре передачи оборудования на утилизацию в вашем 
регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении 
неисправности  технического средства
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к 
Продавцу, у которого был приобретен Товар. Товар должен быть возвращен 
Продавцу в полной комплектации и в оригинальной упаковке.
При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в 
авторизованные сервисные центры компании TP-Link.
Română
Informații de siguranță
• Nu încerca să dezasamblezi, să repari sau să modifici dispozitivul. Dacă ai nevoie de 

service, te rugăm să ne contactezi. 
• Nu utiliza un încărcător deteriorat sau cablu USB pentru a încărca dispozitivul. 

(Pentru produsele alimentate cu adaptoare)
• Nu utiliza alte încărcătoare decât cele recomandate. (Pentru produsele alimentate cu 

adaptoare)
• Adaptorul trebuie instalat lângă echipament și trebuie să fie ușor accesibil. (Pentru 

produsele alimentate de adaptoare)
• Ține dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinți. NU scufunda în apă sau în 

orice alt lichid. (Pentru produse de exterior)
• Ține dispozitivul departe de apă, foc, umiditate sau medii fierbinți. (Pentru produse 

de interior)
• Nu utiliza dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise. (Pentru 

produse wireless)
• Priza trebuie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă. 

(Pentru produsele alimentate prin cablu de alimentare)
• Conectează produsul la prize cu împământare prin cablul de alimentare.(Pentru 

produsele alimentate prin cablu de alimentare)
• Așază dispozitivul cu suprafața inferioară în jos. (Pentru produse desktop)
• Folosește doar sursele de alimentare enumerate în instrucțiunile de utilizare. 

Consultă Manualul de utilizare de pe pagina de asistență a produsului. (Pentru 
produsele cu adaptor de alimentare)

• Pentru montarea magnetică pe perete, acest echipament trebuie instalat la o 
înălțime mai mică de 2 metri. (Pentru produsele care acceptă montarea magnetică 
pe perete)

Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul 
utilizării echipamentului. Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube 
din cauza utilizării necorespunzătoare a echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest 
produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.
CE DOC
TP-Link declară prin prezenta că acest Gateway este în conformitate cu cerințele 
esențiale și alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU și 
2011/65/EU.

Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Slovenčina
Bezpečnostné informácie
• Zariadenie sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, 

obráťte sa na nás. 
• Na nabíjanie zariadenia nepoužívajte poškodenú nabíjačku ani poškodený kábel USB. 

(Pre výrobky napájané pomocou adaptérov)
• Používajte výhradne odporúčaný typ nabíjačky. (Pre výrobky napájané pomocou 

adaptérov)
• Adaptér je potrebné zapojiť v blízkosti zariadenia tak, aby bol ľahko dostupný. (Pre 

výrobky napájané pomocou adaptérov)
• Kamery uchovávajte v bezpečnej vzdialenosti od ohňa a mimo horúceho prostredia. 

Neponárajte ho do vody ani do žiadnych iných kvapalín. (Pre výrobky používané v 
exteriéri)

• Zariadenie nevystavujte vode, ohňu, vlhkosti ani vysokým teplotám. (Pre výrobky 
používané v interiéri)

• Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené. 
(Pre bezdrôtové výrobky)

• Sieťovú zásuvku je potrebné nainštalovať v blízkosti zariadenia tak, aby bola ľahko 
dostupná.  (Pre výrobky napájané napájacím káblom)

• Výrobok zapojte do uzemnenej zásuvky prostredníctvom napájacieho kábla.(Pre 
výrobky napájané napájacím káblom)

• Zariadenie položte spodnou časťou nadol. (Pre stolové výrobky)
• Používajte iba napájacie zdroje uvedené v používateľskej príručke. Podrobnosti nájdete 

v Používateľskej príručke na stránke podpory produktu. (Pre produkty napájané 
adaptérom)

• Pre magnetické upevnenie na stenu musí byť toto zariadenie inštalované vo výške 
menšej ako 2 metre. (Pre produkty podporujúce magnetické upevnenie na stenu)

Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho 
používania zariadenia nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie 
nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte opatrne a používate ho na svoje vlastné 
nebezpečie.
CE DOC
TP-Link týmto vyhlasuje, že brána je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smerníc (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/EU.
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/support/ce.
Српски језик
Uputstva za bezbednost
• Ne pokušavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uređaj. Ako vam je potrebno 

servisiranje, obratite nam se. 
• Nemojte da koristite oštećeni punjač ili USB kabl za punjenje uređaja. (Za proizvode s 

napajanjem preko adaptera)
• Nemojte da koristite druge punjače osim preporučenih. (Za proizvode s napajanjem 

preko adaptera)
• Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupačan. (Za proizvode s 

napajanjem preko adaptera)
• Držite uređaj podalje od plamena ili vrućih okruženja. NEMOJTE da ga potapate u vodu 

ili druge tečnosti. (Za proizvode na otvorenom)
• Držite uređaj podalje od vode, plamena, vlažnih ili vrućih okruženja. (Za proizvode u 

zatvorenom prostoru)
• Nemojte da koristite uređaj tamo gde bežični uređaji nisu dozvoljeni. (Za bežične 

proizvode)
• Utičnica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupačna.  (Za proizvode koje 

napaja kabl za napajanje)
• Proizvod uključite preko napojnog kabla u zidnu utičnicu koja je uzemljena. (FZa 

proizvode koje napaja kabl za napajanje)
• Postavite uređaj tako da njegova donja površina bude okrenuta nadole. (Za desktop 

proizvode)
• Koristite isključivo izvore napajanja navedene u korisničkim uputstvima. Pogledajte 

Uputstva za upotrebu na stranici podrške za proizvod (u slučaju proizvoda koji se 
napajaju putem adaptera).

• Za magnetnu zidnu montažu ova oprema mora biti postavljena na visini manjoj od 2 
metra (u slučaju proizvoda koji podržavaju magnetno zidnu montažu).

Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada 
koristite uređaj. U slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. 
Molimo vas da pažljivo koristite ovaj uređaj i da rukujete njime na sopstvenu 
odgovornost.
CE DOC
Kompanija TP-Link ovim putem izjavljuje da je mrežni prolaz u saglasnosti sa osnovnim 
zahtevima i drugim odgovarajućim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 
2011/65/EU.
Originalna EU izjava o usaglašenosti može se pronaći na adresi 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Українська мова
Інформація про техніку безпеки
Загальні запобіжні заходи
Пам’ятайте та дотримуйтесь всіх інструкцій з техніки безпеки та експлуатації, що 
постачаються з обладнанням. 
Щоб зменшити ризик отримання тілесних ушкоджень, ураження електричним 
струмом, виникнення пожежі й пошкодження обладнання, дотримуйтеся всіх 
запобіжних заходів, наданих у цьому документі.
Дотримуйтеся всіх застережень та попереджень, які нанесені на обладнання та 
пояснюються в супровідній документації обладнання.
Стан машинного приміщення
Це обладнання призначене для використання лише в апаратному або 
комп’ютерному приміщенні. Оператор не повинен виконувати будь-які дії або 
маніпуляції зі встановленим обладнанням. 
Переконайтеся в тому, що ділянка, на якій встановлюється обладнання, 
забезпечена належною вентиляцією та клімат контролем.
Переконайтеся в тому, що напруга й частота джерела живлення відповідають 
значенням електричних характеристик обладнання.
Не встановлюйте обладнання всередині або поблизу вентиляційної камери, 
повітропроводу, радіатора або обігрівача.
Дане обладнання заборонено використовувати у місцях із підвищеною вологістю.
Плати PCIe Express
Продукція TP-LINK сумісна з усіма платами PCIe, що перевірені й продаються 
компанією TP-LINK відповідно до специфікацій PCI-SIG. За наслідки використання 
плат PCIe, що не були перевірені компанією TP-LINK або були придбані не в неї, 
відповідальність несе виключно клієнт.
Шасі
Не закривайте й не перекривайте отвори на обладнанні.
Не проштовхуйте предмети всередину обладнання. Можлива наявність 
небезпечної напруги. Сторонні предмети можуть призвести до короткого 
замикання та призвести до пожежі, ураження електричним струмом або 
пошкодження обладнання.
Піднімайте обладнання обома руками, зігнувши ноги у колінах.
Дроти живлення
Використовуйте лише дроти та блоки живлення, що поставляються з обладнанням. 
Дріт живлення повинен бути сертифікований відповідно до вимог МЕК 60227 і мати 
позначки H03 VV-F або H03 VVH2-F (для обладнання масою не більше 3 кг), або 
H05 VV-F чи H05 VVH2-F2 (для обладнання масою понад 3 кг). Дріт повинен бути 
розрахований для використання із дротами, що мають перетин щонайменше 0,75 
мм2 (для номінального струму до 10 А) або 1 мм² (для номінального струму від 10 
до 16 А), або більше. Довжина дроту не повинна перевищувати 2 м.
Підключіть дріт живлення до заземленої електричної розетки, до якої ви завжди 
маєте доступ.  
Під час роботи з електричними пристроями в Європі необхідно заземляти 
зелену/жовту жилу у дроті живлення. Незаземлена зелена/жовта жила може 
призвести до ураження електричним струмом через витік струму.
Не кладіть предмети на дріт живлення змінного струму. Розмістить їх так, щоб ніхто 
не міг ходити по них або випадково наступити.
Не натягуйте дріт живлення. Від’єднуючи обладнання від електричної розетки, 
беріться тільки за штекер дроту.
!!! Застереження. Підключення живлення повинен виконувати кваліфікований 
електрик відповідно до Національних правил експлуатації електротехнічного 

обладнання.
Модифікації обладнання
Не вносьте механічні модифікації у систему. Компанія TP-LINK не несе 
відповідальності за відповідність зміненого обладнання нормативним вимогам 
TP-LINK.
Ремонт та технічне обслуговування обладнання
Встановлення внутрішніх додаткових компонентів, а також планове технічне 
обслуговування цього обладнання повинні виконуватись особами, які добре 
ознайомлені із методикою проведення, процедурами, запобіжними заходами й 
небезпеками, пов’язаними з обладнанням, яке має небезпечні рівні напруги.
Не виходьте за межі категорії складності ремонту, зазначеної у документації 
продукту. Неправильний ремонт може привести до виникнення загрози безпеки.
Перед тим як зняти кришки і почати роботу із внутрішніми компонентами зніміть всі 
годинники, кільця або прикраси, що висять.
Не використовуйте струмопровідні інструменти, які можуть спричинити коротке 
замикання в деталях під напругою.
Використовуйте рукавички при видаленні або заміні внутрішніх компонентів, 
оскільки вони можуть бути гарячими.
Якщо обладнання пошкоджене  та потребує технічного обслуговування, відключіть 
його від мережі живлення змінного струму та зверніться до вповноваженого 
представника обслуговуючої компанії. Приклади пошкоджень, що потребують 
обслуговування:
-  Пошкодження дроту живлення, подовжувача або штепселя;
- Вплив дощу або рідини на обладнання або потрапляння стороннього предмета у 
продукт;
-  Падіння або пошкодження обладнання;
- Неналежна робота обладнання при умові дотриманні інструкцій з експлуатації.
!!! Застереження. Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, вимкніть 
усі дроти живлення перед початком виконання технічного обслуговування 
обладнання.
Лазерні пристрої
Уникайте прямого впливу лазерного променя. Не відкривайте корпус лазерного 
пристрою. Не використовуйте засоби керування, не здійснюйте регулювання та не 
виконуйте процедури з лазерним пристроєм. Усередині немає компонентів, що 
можуть обслуговуватися користувачем.
Ремонт лазерного пристрою можуть виконувати лише вповноважені спеціалісти з 
технічного обслуговування.
Підвищена робоча температура навколишнього середовища
У разі встановлення обладнання в закритій стійці або стійці, що складається з 
декількох компонентів, робоча температура навколишнього середовища 
всередині стійки може бути вище, ніж температура у приміщенні. Тому слід 
розглянути можливість встановлення обладнання в середовищі, у якому б 
забезпечувалася температура, що не перевищує максимальну робочу 
температуру навколишнього середовища (TMA) зазначену виробником.
Зменшений повітряний потік
Встановлення обладнання у стійці повинне бути виконано таким чином, щоб обсяг 
повітряного потоку, який необхідний для безпечної експлуатації обладнання, не був 
зменшеним.
Механічне навантаження
Встановлення обладнання у стійці повинне бути виконано таким чином, щоб 
запобігти небезпечній ситуації в разі нерівномірного механічного навантаження.
Перенавантаження електричного кола
При підключенні обладнання до мережі живлення враховуйте, що 
перенавантаження кіл може бути більшим, ніж те, на яке розраховано захист. Під 
час вирішення цієї проблеми беріть до уваги номінальну потужність обладнання, 
зазначену у документації на обладнання.
Резервне джерело живлення
Щоб забезпечити надійне резервне джерело живлення, підключіть кожен дріт до 
окремого кола змінного струму. З’єднання кожного дроту повинні бути заземлені 
належним чином.
Надійне заземлення
Забезпечте надійне заземлення для обладнання, яке ви встановлюєте у стійку. 
Особливу увагу приділяйте з’єднанням дротів живлення, які не з’єднуються 

безпосередньо з колом відгалуження (наприклад, використання подовжувачів).
!!! ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Перед увімкненням живлення обладнання виконайте 
заземлення корпусу обладнання. Необхідно використати ізоляційну стрічку 
жовтого й зеленого кольору для дроту заземлення, а площа поперечного 
перерізу провідника має бути більше, ніж 0,75 мм2 або 18 AWG.
CE DOC
Цим TP-Link заявляє, що шлюз відповідає основним та іншим відповідним вимогам 
директив (EU)2015/863, 2014/53/EU та 2011/65/EU.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Lietuvių
Saugumo informacija
• Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti įrenginio. Jei reikalingos techninės 

priežiūros paslaugos, susisiekite su mumis. 
• Nenaudokite pažeisto įkroviklio ar USB kabelio įrenginiui įkrauti. (Gaminiams, kurie 

maitinami iš adapterio)
• Nenaudokite jokių kitų nerekomenduojamų įkroviklių. (Gaminiams, kurie maitinami iš 

adapterio)
• Adapteris turi būti įjungtas į maitinimo tinklą šalia įrangos ir turi būti lengvai 

pasiekiamas. (Gaminiams, kurie maitinami iš adapterio)
• Įrenginį saugokite nuo ugnies ar įkaitusios aplinkos. NEMERKITE į vandenį ar kitą 

skystį. (Lauko gaminiams)
• Įrenginį saugokite nuo vandens, ugnies, drėgmės ar įkaitusios aplinkos. (Vidaus 

gaminiams)
• Nenaudokite įrenginio ten, kur draudžiama naudoti belaidžio ryšio įrenginius. 

(Belaidžiams gaminiams)
• Kištukinis lizdas turi būti įrengtas šalia įrangos ir turi būti lengvai pasiekiamas.  

(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laidą)
• Įjunkite gaminį į sieninius kištukinius lizdus su įžeminimo jungtimi per maitinimo 

laidą.(Gaminiams, kurie maitinami per maitinimo laidą)
• Padėkite įrenginį apačia žemyn. (Staliniams gaminiams)
• Naudokite tik naudojimo instrukcijose nurodytus maitinimo šaltinius. Žr. gaminio 

pagalbos puslapyje pateiktą naudotojo vadovą (gaminiams, maitinamiems iš 
adapterio).

• Magnetinių laikiklių ant sienos atveju šį įranga bus montuojama ne aukščiau nei 2 m 
(gaminiams, naudojamiems su sieniniu laikikliu).

Prieš eksploatuojant įrenginį, prašome perskaityti ir laikytis aukščiau nurodytų 
saugumo reikalavimų. Mes negalime garantuoti, kad netinkamas naudojimas, gali 
sukelti nelaimingų atsitikimų ar žalos. Prašome šį produktą naudokite atsargiai ir savo 
pačių rizika.
CE DOC
TP-Link ar šo paziņo, kad maršrutų tinklų sietuvas atbilst direktīvu (ES)2015/863, 
2014/53/ES un 2011/65/ES svarīgākajām prasībām un citiem saistītajiem 
nosacījumiem.
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Slovenščina
Varnostne informacije
• Naprave ne poskušajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Če potrebujete 

servis, se obrnite na nas. 
• Za polnjenje naprave ne uporabljajte poškodovanega polnilnika ali USB-kablov. (Za 

izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
• Ne uporabljajte nepriporočljivih polnilcev. (Za izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
• Adapter je treba inštalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost. (Za 

izdelke, ki jih poganjajo adapterji)
• Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vročih okolij. NE potapljajte je v vodo ali drugo 

tekočino. (Za zunanje izdelke)
• Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vročemu okolju. (Za notranje 

izdelke)
• Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav. (Za 

brezžične izdelke)
• Vtičnico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.  (Za 

izdelke, napajane prek kabla)
• Izdelek priključite v stenske vtičnice z ozemljitvenim priključkom prek napajalnega kabla. 

(Za izdelke, napajane prek kabla)
• Napravo postavite tako, da je njena spodnja površina usmerjena navzdol. (Za namizne 

izdelke)
• Uporabite samo napajalne dele, ki so navedeni v uporabniških navodilih. Preberite si 

Navodila za uporabnike na strani za podporo izdelku. (Za izdelke, ki se napajajo z 
adapterji)

• Pri magnetnem nameščanju na zid je treba opremo namestiti na višini, manjši od 2 
metrov. (Za izdelke, ki podpirajo magnetno nameščanje na zid)

Pri upravljanju naprave preberite zgornje varnostne informacije in jih upoštevajte. Zaradi 
nepravilne uporabe naprave lahko nastanejo nesreče ali materialna škoda. Izdelek 
uporabljajte skrbno in ga ne upravljajte, če s tem ogrožate svojo lastno varnost.
CE DOC
Podjetje TP-Link izjavlja, da je prehod izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu https://ww-
w.tp-link.com/support/ce.
Hrvatski
Sigurnosne napomene
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako je potrebno servisiranje, 

obratite nam se. 
• Nemojte upotrebljavati oštećeni punjač ili USB-kabel za punjenje uređaja. (Za proizvode 

koji se napajaju pomoću prilagodnika)
• Nemojte upotrebljavati drukčije punjače od preporučenih. (Za proizvode koji se napajaju 

pomoću prilagodnika)
• Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan. (Za proizvode 

koji se napajaju pomoću prilagodnika)
• Držite uređaj dalje od vatre i vruće okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu tekućinu. 

(Za vanjske proizvode)
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline. (Za unutarnje proizvode)
• Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni. (Za 

bežične proizvode)
• Utičnica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.  (Za proizvode koji 

se napajaju kabelom za napajanje)
• Uključite proizvod u zidnu utičnicu s uzemljenjem putem kabela za napajanje. (Za 

proizvode koji se napajaju kabelom za napajanje)
• Postavite uređaj s donjom površinom prema dolje. (Za stolne proizvode)
• Upotrijebite samo izvore napajanja navedene u korisničkim uputama. Pogledajte 

korisnički priručnik na stranici za podršku za proizvod. (Za proizvode koji se napajaju 
pomoću prilagodnika)

• Kod magnetskog postavljanja na zid ovu je opremu potrebno postaviti na visini manjoj 
od 2 metra. (Za proizvode koji podržavaju magnetsko postavljanje na zid)

Pročitajte i slijedite navedene informacije prilikom rukovanja uređajem. Ne možemo 
jamčiti kako u slučaju nepropisne upotrebe uređaja neće doći do nezgoda ili oštećenja. 
Uređaj upotrebljavajte pažljivo i na vlastiti rizik.
CE DOC
TP-Link ovim putem potvrđuje da je pristupnik usklađen s osnovnim zahtjevima i drugim 
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti možete pronaći na web-adresi https://ww-
w.tp-link.com/support/ce
Latviešu
Drošības informācija
• Nemēģiniet izjaukt, salabot vai pārveidot ierīci. Ja jums ir nepieciešams atbalsts, lūdzu, 

sazinieties ar mums. 
• Ierīces uzlādēšanai neizmantojiet bojātu lādētāju vai USB kabeli. (Produktiem, kurus 

darbina ar adapteriem)
• Neizmantojiet citus lādētājus, izņemot ieteiktos. (Produktiem, kurus darbina ar 

adapteriem)
• Adapteris jāuzstāda netālu no iekārtas un tam jābūt viegli pieejamam. (Produktiem, 

kurus darbina ar adapteriem)
• Sargājiet ierīci no uguns vai karstas vides. Neiemērciet ūdenī vai citā šķidrumā. 

(Izstrādājumiem ārpus telpām)

• Sargājiet ierīci no ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides. (Iekštelpu izstrādājumiem)
• Neizmantojiet ierīci vietās, kur nav atļautas bezvadu ierīces. (Bezvadu izstrādājumiem)
• Kontaktligzdai jābūt uzstādītai netālu no iekārtas un tai jābūt viegli pieejamai. 

(Izstrādājumiem, kurus darbina ar strāvas vadu)
• Pievienojiet izstrādājumu sienas kontaktligzdai ar zemējuma savienojumu, izmantojot 

barošanas vadu. (Izstrādājumiem, kurus darbina ar strāvas vadu)
• Novietojiet ierīci ar apakšējo virsmu uz leju. (Darbvirsmas izstrādājumiem)
• Izmantojiet tikai lietotāja instrukcijās norādītos barošanas avotus. Skatiet lietotāja 

rokasgrāmatu produkta atbalsta lapā. (Produktiem, ko darbina adapteri.)
• Lai veiktu magnētisku sienas stiprinājumu, šī iekārta jāuzstāda mazāk nekā 2 metru 

augstumā. (Produktiem, kas atbalsta magnētisko sienas stiprinājumu.)
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ievērojiet iepriekš minēto drošības informāciju. Mēs nevaram 
garantēt, ka nepareizas ierīces lietošanas rezultātā netiks izraisīti nelaimes gadījumi vai 
bojājumi. Lūdzu, izmantojiet šo produktu uzmanīgi un darbiniet to uz pašu riska.
CE DOC
TP-Link ar šo apliecina, ka vārteja atbilst direktīvu (ES)2015/863, 2014/53/ES un 2011/65/ES 
pamatprasībām un citiem attiecīgajiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija ir pieejama vietnē: 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Eesti
Ohutusalane teave
• Ärge üritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, 

pöörduge meie poole. 
• Ärge kasutage seadme laadimiseks kahjustatud laadijat ega USB-kaablit. (Toodete puhul, 

mis saavad toidet adapteri kaudu)
• Ärge kasutage muid laadijaid peale soovitatute. (Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri 

kaudu)
• Adapter tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav. 

(Toodete puhul, mis saavad toidet adapteri kaudu)
• Hoidke seade eemal tulest ja kuumadest keskkondadest. ÄRGE kastke vette ega muusse 

vedelikku. (Välistingimustes kasutatavate toodete puhul)
• Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest. (Sisetingimustes 

kasutatavate toodete puhul)
• Ärge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud. 

(Juhtmevabade toodete puhul)
• Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lähedusse ja see peab olema hõlpsasti ligipääsetav.  

(Toitekaablitega toodete puhul)
• Ühendage toote toitejuhe maandusühendusega seinakontakti.(Toitekaablitega toodete 

puhul)
• Paigaldage toode nii, et selle põhi jääb allapoole. (Lauaseadmete puhul)
• Kasutage ainult kasutusjuhendites loetletud toiteallikaid. Kasutusjuhendiga tutvumiseks 

minge toote tugilehele. (Adapteritega varustatud toodete kohta)
• Kui seade paigaldatakse seinale magnetkinnitusega, tuleb see paigaldada alla 2 meetri 

kõrgusele. (Kehtib toodetele, mis toetavad magnetkinnitusega seinale paigaldamist)
Seadet kasutades palun loe läbi ja järgi ülaltoodud ohutusteavet. Mei saa garanteerida, et 
seadme ebaõige kasutamine ei too kaasa õnnetusi või kahjustusi. Palun kasuta seda toodet 
hoolikalt ja kasuta omal vastutusel.
CE DOC
TP-Link kinnitab käesolevaga, et värav vastab direktiivide (EL)2015/863, 2014/53/EL ja 
2011/65/EL olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt 
https://www.tp-link.com/support/ce.
Português (Brasileiro)
Para suporte técnico, guias do usuário e outras informações, visite https://support.omada-
networks.com/.
Para informações de aspectos de segurança e adequação do produto no território brasileiro 
consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/ 
Resolução 680 - ANATEL: “Este equipamento não tem direito à proteção contra Interferência 
prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados". (Para 
produtos sem fios)

繁體中文
NCC Notice (僅供無線設備)
注意！ 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大
功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停
用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
應避免影響附近雷達系統之操作。
BSMI Notice
安全諮詢及注意事項
請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本產品。
清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕布進行清潔。
注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請勿堵塞或覆蓋開口。
請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不可放在密閉位置中。
不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。
*此注意事項適用於 Class A 產品：
警告：為避免電磁干擾，本產品不應安裝或使用於住宅環境。
RoHS限用物質聲明請查看: https://www.tp-link.com/tw/support（型號/技術支援）
安全資訊
變壓器應安裝在設備附近且易於操作。
插座應安裝在設備附近且易插拔的位置。
電源線上的插頭端用途為將設備斷電，插座應在易插拔的位置。
透過電源線或插頭將產品插入具有接地的牆壁插座上。 
本設備不適合在可能有兒童的地方使用。
請勿嘗試拆裝、修理或改裝此設備。如有其他需求，請聯繫我們。
請勿使用損壞的充電器或USB線來供應設備充電。 （適用於使用適配器供電的產品）
請勿使用推薦充電器以外的任何其他充電器。 （適用於使用適配器供電的產品）
變壓器應安裝在設備附近且易於操作。 （適用於使用適配器供電的產品）
請將設備遠離火源或是高溫環境。切勿浸泡於水或其他液體中。 （適用於戶外產品）
請將設備遠離水、火、潮濕或高溫的環境。（適用於室內產品）
請勿在禁止無線設備的地方使用該產品。 （適用於無線產品）
插座應安裝在設備附近且易插拔的位置。（適用於使用電源線供電的產品）
請將設備底部朝下放置。 （適用於桌面產品）
僅使用使用者說明中列出的電源供應器。請參考產品支援頁面的使用者手冊。（適用於使用供
應器供電的產品）
若採用磁性壁掛安裝，該設備應安裝在高度低於 2 公尺的位置。（適用於支援磁性壁掛的產品）
한국어

해당 무선설비는 운용중 전파혼신 가능성이 있음.

•  장치를 분해, 수리, 개조하지 마십시오. 서비스가 필요하다면 티피링크코리아 기술 지원팀에 
문의하십시오.

• 손상된 충전기나 USB 케이블을 사용하여 제품을 충전하지 마십시오. (어댑터로 전원을 공급받는 
제품)

• 권장 충전기 이외의 다른 충전기는 사용하지 마십시오. (어댑터로 전원을 공급받는 제품)

• 어댑터는 장비 근처에 설치해야 하며 쉽게 접근할 수 있어야 합니다. (어댑터로 전원을 공급받는 
제품)

•  장치를 불이나 뜨거운 환경에서 멀리 두십시오. 장치를 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오. 
(실외용 제품)

• 장치를 물, 불, 습기 또는 뜨거운 환경에 가까이 두지 마십시오. (실내용 제품)

• 무선 장치가 허용되지 않는 곳에서는 장치를 사용하지 마십시오. (무선 제품)

• 콘센트는 장비 근처에 설치해야 하며 쉽게 접근할 수 있어야 합니다.  (전원 코드로 전원을 
공급받는 제품)

• 전원 공급 코드를 통해 접지가 된 콘센트에 제품을 꽂으십시오. (전원 코드로 전원을 공급받는 
제품)

• 바닥면이 아래로 향하도록 장치를 놓으십시오. (데스크톱 제품)

• 사용 설명서에 기재된 전원 공급 장치만 사용하십시오. 제품 지원 페이지의 사용자 매뉴얼을 

참고하십시오. (어댑터로 전원을 공급받는 제품)

• 자석식 벽면 설치 제품은 2 m 미만의 높이에 설치해야 합니다. (자석식 벽면 설치를 지원하는 
제품)

• PoE 포트를 리튬 배터리 또는 리튬 배터리 구동 장치를 충전하는 데 사용해서는 안 됩니다. 
(PoE 제품)

장치를 사용하기 전에 위의 안전 정보를 반드시 읽고 준수하시기 바랍니다. 당사는 부적절한 장치 
사용으로 인한 사고나 손상이 발생하지 않음을 보장할 수 없습니다. 제품을 주의하여 사용하시고 
본인 책임하에 사용하십시오

日本語
• 製品の分解・修理・改造等をしないでください。修理が必要な場合は弊社までお問い合わせく

ださい。
• 損傷した充電器または電源ケーブルを使用してデバイスを給電しないでください。（アダプタ

ー給電製品の場合）
• 推奨の充電器以外は使用しないでください。（アダプター給電製品の場合） 
• アダプターは容易に手の届く位置に設置してください。（アダプター給電製品の場合）
• 製品を火気・高温から遠ざけてください。水やその他液体には絶対に浸さないでください。（

屋外専用製品の場合）
• 本製品を火気・水・湿気・高温から遠ざけてください。（屋内用製品の場合）
• 無線機器の利用制限がある場所で、製品を使用しないでください。（無線製品の場合）
• 本製品は壁のコンセントから容易に手の届く位置に設置してください。（電源ケーブル給電製

品の場合）
• 電源コードをコンセントに差し込む際は、アース線を必ず接地してください。（電源ケーブル給

電製品の場合）
• デバイスの底面を下にして設置してください。（据え置き型製品の場合）
• ユーザーガイド等に記載されている電源のみを使用してください。詳細は製品サポートペー

ジをご確認ください。（アダプター給電製品の場合） 
• 製品をマグネットで取り付ける場合、2m未満の高さに設置してください。（マグネット取り付け

対応製品の場合）
• PoEポートはリチウムイオンバッテリーまたはリチウムイオンバッテリーを使用するデバイス

の充電には使用できません。（PoE対応製品の場合）
本製品を使用する際は、上記の注意をご覧いただき必ずお守りください。これらの事項を遵守
されなかった場合、使用者の負傷や製品の損傷を引き起こす可能性があるため細心の注意を
払ってご使用ください。
Bahasa Indonesia
•  Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi perangkat. Jika 

Anda memerlukan layanan, silakan hubungi kami.
•  Jangan gunakan pengisi daya atau kabel USB yang rusak untuk mengisi daya 

perangkat. (Untuk produk yang menggunakan adaptor)
•  Jangan gunakan pengisi daya selain yang direkomendasikan. (Untuk produk yang 

menggunakan adaptor)
•  Adaptor harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk yang 

menggunakan adaptor)
•  Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan bersuhu tinggi. JANGAN merendam 

perangkat ke dalam air atau cairan apa pun. (Untuk produk luar ruangan)
•  Jauhkan perangkat dari air, api, kelembapan, atau lingkungan bersuhu tinggi. (Untuk 

produk dalam ruangan)
•  Jangan gunakan perangkat di area yang melarang penggunaan perangkat nirkabel. 

(Untuk produk nirkabel)
•  Stopkontak harus dipasang di dekat perangkat dan mudah dijangkau. (Untuk produk 

yang menggunakan kabel daya)
•  Hubungkan produk ke stopkontak dinding yang memiliki sambungan pembumian 

(grounding) melalui kabel daya. (Untuk produk yang menggunakan kabel daya)
•  Letakkan perangkat dengan sisi bawah menghadap ke bawah. (Untuk produk desktop)
•  Gunakan hanya catu daya yang tercantum dalam petunjuk penggunaan. Silakan 

merujuk ke Buku Panduan Pengguna di halaman dukungan produk. (Untuk produk 
yang menggunakan adaptor)

•  Untuk pemasangan dinding magnetik, perangkat ini harus dipasang pada ketinggian 
kurang dari 2 meter. (Untuk produk yang mendukung pemasangan dinding magnetik)

•  Port PoE tidak boleh digunakan untuk mengisi daya baterai litium atau perangkat yang 
menggunakan baterai litium. (Untuk produk PoE)

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat mengoperasikan perangkat. 
Kami tidak dapat menjamin bahwa tidak akan terjadi kecelakaan atau kerusakan karena 

penggunaan perangkat yang tidak tepat. Harap gunakan produk ini dengan hati-hati dan 
operasikan dengan risiko Anda sendiri.
ไทย

•  หามพยายามถอด แกไข ซอมแซม หรือดัดแปลงอุปกรณดวยตนเอง หากตองการรับบริการ กรุณาติดตอบริษัท

•  หามใชอะแดปเตอรหรือสาย USB ที่ชำรุดในการชารจอุปกรณ (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  หามใชอะแดปเตอรหรืออุปกรณชารจอื่นนอกเหนือจากที่ผูผลิตแนะนำ (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  ควรติดตั้งอะแดปเตอรไวใกลกับอุปกรณ และตองสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  เก็บอุปกรณใหหางจากไฟหรือบริเวณที่มีอุณหภูมิสูง และหามแชหรือจุมอุปกรณลงในน้ำหรือของเหลวใด ๆ (สำหรับผลิตภัณฑภายนอกอาคาร)

•  เก็บอุปกรณใหหางจากน้ำ ไฟ ความชื้น หรือบริเวณที่มีอุณหภูมิสูง (สำหรับผลิตภัณฑภายในอาคาร)

•  หามใชอุปกรณในบริเวณที่ไมอนุญาตใหใชงานอุปกรณไรสาย (สำหรับผลิตภัณฑไรสาย)

•  เตารับไฟฟาควรติดตั้งไวใกลกับอุปกรณ และตองสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชสายไฟ)

•  เสียบปลั๊กอุปกรณเขากับเตารับที่มีระบบสายดินผานสายไฟของอุปกรณ (สำหรับผลิตภัณฑที่ใชสายไฟ)

•  วางอุปกรณโดยใหดานลางของตัวเครื่องคว่ำลง (สำหรับผลิตภัณฑแบบตั้งโตะ)

•  ใชเฉพาะอะแดปเตอรหรือแหลงจายไฟที่ระบุไวในคูมือผูใชเทานั้น สามารถอางอิงคูมือผูใชไดจากหนา Support ของผลิตภัณฑ 

(สำหรับผลิตภัณฑที่ใชไฟจากอะแดปเตอร)

•  สำหรับการติดตั้งแบบยึดผนังดวยแมเหล็ก อุปกรณตองติดตั้งที่ความสูงไมเกิน 2 เมตรจากพื้น

•  หามใชพอรต PoE เพื่อชารจแบตเตอรี่ลิเธียมหรืออุปกรณที่ใชพลังงานจากแบตเตอรี่ลิเธียม (สำหรับผลิตภัณฑ PoE)

โปรดอานและปฏิบัติตามขอมูลดานความปลอดภัยขางตนเมื่อใชงานอุปกรณ เราไมสามารถรับประกันไดวาจะไมเกิดอุบัติเหตุหรือความเสียหายใดๆ 

อันเนื่องมาจากการใชงานอุปกรณอยางไมถูกตอง โปรดใชผลิตภัณฑนี้ดวยความระมัดระวังและดำเนินการตามความเสี่ยงของคุณเอง

Tiếng Việt
•  Không cố gắng tháo rời, sửa chữa hoặc thay đổi thiết bị. Nếu cần dịch vụ, vui lòng liên hệ 

với chúng tôi.
•  Không sử dụng bộ sạc hoặc cáp USB bị hư hỏng để sạc thiết bị. (Dành cho các sản phẩm 

dùng adapter)
•  Không sử dụng bất kỳ bộ sạc nào khác ngoài những bộ sạc được khuyến nghị. (Dành cho 

các sản phẩm dùng adapter)
•  Bộ chuyển đổi (Adapter) phải được lắp đặt gần thiết bị và phải dễ dàng tiếp cận. (Dành cho 

các sản phẩm dùng adapter)
•  Để thiết bị tránh xa lửa hoặc môi trường nóng. KHÔNG ngâm thiết bị trong nước hoặc bất 

kỳ chất lỏng nào khác. (Dành cho các sản phẩm ngoài trời)
•  Để thiết bị tránh xa nước, lửa, độ ẩm hoặc môi trường nóng. (Dành cho các sản phẩm trong 

nhà)
• Không sử dụng thiết bị ở những nơi không cho phép sử dụng các thiết bị không dây. (Dành 

cho các sản phẩm không dây)
•  Ổ cắm điện phải được lắp đặt gần thiết bị và phải dễ dàng tiếp cận. (Dành cho các sản 

phẩm dùng dây nguồn)
•  Cắm sản phẩm vào ổ cắm trên tường có kết nối nối đất thông qua dây nguồn. (Dành cho 

các sản phẩm dùng dây nguồn)
•  Đặt thiết bị với mặt dưới hướng xuống. (Dành cho các sản phẩm để bàn)
•  Chỉ sử dụng các bộ cấp nguồn được liệt kê trong hướng dẫn sử dụng. Tham khảo Hướng 

dẫn Sử dụng trên trang hỗ trợ sản phẩm. (Dành cho các sản phẩm dùng adapter)
• Đối với việc gắn tường bằng nam châm, thiết bị này phải được lắp đặt ở độ cao dưới 2 mét. 

(Dành cho các sản phẩm hỗ trợ gắn tường bằng nam châm)
•  Các cổng PoE không được sử dụng để sạc pin lithium hoặc các thiết bị được cấp nguồn 

bởi pin lithium. (Dành cho các sản phẩm PoE)
Vui lòng đọc kỹ và tuân thủ các thông tin an toàn nêu trên khi sử dụng thiết bị. Chúng tôi 
không thể đảm bảo rằng sẽ không có tai nạn hoặc hư hỏng nào xảy ra do sử dụng thiết bị 
không đúng cách. Vui lòng sử dụng sản phẩm này một cách cẩn thận và tự chịu rủi ro.
Türkçe
•  Cihazı sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye çalışmayın. Servise ihtiyacınız varsa, lütfen 

bizimle iletişime geçin.
•  Cihazı şarj etmek için hasarlı şarj cihazı veya USB kablosu kullanmayın. (Adaptörle çalışan 

ürünler için)
•  Önerilen şarj cihazları dışında başka şarj cihazları kullanmayın. (Adaptörle çalışan ürünler 

için)
•  Adaptör, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır. (Adaptörle çalışan 

ürünler için)
•  Cihazı ateşten veya sıcak ortamlardan uzak tutun. Suya veya başka bir sıvıya batırmayın. 

(Dış mekan ürünleri için)

•  Cihazı su, ateş, nem veya sıcak ortamlardan uzak tutun. (İç mekan ürünleri için)
•  Kablosuz cihazların kullanılmasına izin verilmeyen yerlerde cihazı kullanmayın. 

(Kablosuz ürünler için)
•  Priz, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır.  (Güç kablosuyla 

çalışan ürünler için)
•  Ürünü, güç kaynağı kablosu aracılığıyla topraklama bağlantısı olan duvar prizlerine 

takın. (Güç kablosuyla çalışan ürünler için)
•  Cihazı alt yüzeyi aşağı bakacak şekilde yerleştirin. (Masaüstü ürünler için)
•  Yalnızca kullanım talimatlarında listelenen güç kaynaklarını kullanın. Ürün destek 

sayfasındaki Kullanım Kılavuzuna bakın. (Adaptörle çalışan ürünler için)
• Manyetik duvar montajı için, bu ekipman 2 metreden daha düşük bir yüksekliğe monte 

edilmelidir. (Manyetik duvar montajını destekleyen ürünler için)
•  PoE portları, lityum piller veya lityum pillerle çalışan cihazları şarj etmek için 

kullanılmamalıdır. (PoE ürünleri için)
Cihazı kullanırken lütfen yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyun ve bunlara uyun. Cihazın 
yanlış kullanımı nedeniyle herhangi bir kaza veya hasar meydana gelmeyeceğinin 
garanti edemeyiz. Lütfen bu ürünü dikkatli kullanın ve kendi sorumluluğunuzda çalıştırın.
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a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries 
according to local regulations and keep away from children. Do NOT 
dispose of batteries in household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.
c) Call a local poison control center for treatment information.
d) This product includes button/coin cell batteries of type ML621-TZ1.
e) The nominal voltage of the button/coin cell batteries is +3V.
f) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 60°C/140°F 

or incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or 
explosion resulting in chemical burns.

This product contains non-replaceable button/coin cell batteries. In order 
to avoid unnecessary danger, please do not attempt to remove and 
replace the button/coin cell batteries.

CAUTION!
Avoid replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.
Avoid disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting 
of a battery, that can result in an explosion.
Do not leave a battery in an extremely high temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
Do not leave a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

VORSICHT!
Vermeiden Sie das Ersetzen einer Batterie durch einen falschen Typ, der die 
Sicherung außer Kraft setzen kann.
Vermeiden Sie es, eine Batterie ins Feuer oder einen heißen Ofen zu werfen oder eine 
Batterie mechanisch zu zerquetschen oder zu zerschneiden, da dies zu einer 
Explosion führen kann.
Lassen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen 
liegen, die zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten oder 
Gasen führen kann.
Lassen Sie die Batterie nicht in einer Umgebung mit extrem niedrigem Luftdruck 
liegen, der zu einer Explosion oder dem Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten oder 
Gasen führen kann. 

• INGESTION HAZARD: 
This product contains 
a button cell or coin 
battery.

• DEATH or serious 
injury can occur if 
ingested.

• A swallowed button 
cell or coin battery 
can cause Internal 
Chemical Burns in as 
little as 2 hours.

• KEEP new and used 
batteries OUT OF 
REACH of CHILDREN

• Seek immediate 
medical attention if a 
battery is suspected 
to be swallowed or 
inserted inside any 
part of the body.

MISE EN GARDE !
Évitez le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut interrompre une 
sauvegarde.
Évitez de jeter une batterie au feu ou dans un four chaud, ou d'écraser ou de couper 
mécaniquement une batterie, ce qui peut entraîner une explosion.
Ne laissez pas une batterie dans un environnement à température extrêmement 
élevée pouvant entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable. 
Ne laissez pas une batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse qui 
pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

OPREZ!
Izbjegavajte zamjenu baterije neispravnom vrstom koja može poništiti zaštitu.
Izbjegavajte bacanje baterije u vatru ili vruću pećnicu ili mehaničko drobljenje ili 
rezanje baterije, što može dovesti do eksplozije.
Ne ostavljajte bateriju u okruženju s ekstremno visokim temperaturama koje može 
dovesti do eksplozije ili istjecanja zapaljive tekućine ili plina; Ne ostavljajte bateriju 
izloženu ekstremno niskom tlaku zraka koji može dovesti do eksplozije ili istjecanja 
zapaljive tekućine ili plina.

POZOR!
Izogibajte se zamenjavi baterije z napačno vrsto, ker lahko uniči varovalo.
Izogibajte se odlaganju baterije v ogenj ali vročo pečico, mehanskemu drobljenju ali 
rezanju baterije, ker lahko povzroči eksplozijo.
Baterije ne puščajte v okolju z izjemno visokimi temperaturami, ki lahko povzroči 
eksplozijo ali uhajanje vnetljive tekočine ali plina; baterijo ne puščajte izpostavljeno 
izjemno nizkemu zračnemu tlaku, ker lahko povzroči eksplozijo ali uhajanje vnetljive 
tekočine ali plina.

WAARSCHUWING!
Vervang de batterij niet door een onjuist type batterij waardoor een beveiliging 
uitgeschakeld kan worden.
De batterij niet weggooien in open vuur of een hete oven; een batterij niet 
mechanisch verpulveren of opensnijden, dit kan een explosie tot gevolg hebben.
Stel een batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem hoge temperatuur, dit 
kan een explosie of het lekken van ontvlambaar vloeistof of gas tot gevolg hebben. 
Stel de batterij niet bloot aan een omgeving met een extreem lage luchtdruk, dit kan 
een explosie of het lekken van ontvlambaar vloeistof of gas tot gevolg hebben.

FORSIGTIG!
Lad være med at udskifte batteriet med en forkert type for at omgå en 
sikkerhedsforanstaltning.
Undgå at udsætte batteriet for åben ild eller at placere det i en varm ovn eller knuse 
det, da det kan føre til en eksplosion.
Du skal ikke efterlade batterier i omgivelser med høje temperaturer, da det kan føre til 
eksplosioner eller lækager af brandbar væske eller gas. Udsæt ikke batterier for 
ekstremt lavt lufttryk, da det kan føre til eksplosioner eller lækager af brandbar væske 
eller gas.

VARNING!
Byt inte ut ett batteri mot en felaktig batterityp som kan störa säkerhetsanordningar.
Släng inte batterier i eldar eller ugnar, krossa eller skär inte i batterier. Det kan orsaka 
explosioner.
Lämna inte batterier i extremt höga temperaturer i en miljö med fara för explosioner 
eller läckage av lättantändliga vätskor eller gaser. Lämna inte batterier i extremt lågt 
lufttryck med risk för explosioner eller läckage av lättantändliga vätskor eller gaser.

ATTENZIONE!
Non sostituite una batteria con un'altra di tipo errato per evitare di avere problemi di 
sicurezza.
Evitate di mettere la batteria nel fuoco o in un forno caldo, non schiacciatela 
meccanicamente e non tagliatela. Vi è un elevato rischio di esplosione.
Non lasciate una batteria in un ambiente con temperatura molto elevata perchè 
potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabili; non 
esponete una batteria ad una pressione d'aria troppo bassa perchè potrebbe 
provocare un'esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas infiammabili.

¡PRECAUCIÓN!
Evitar el reemplazo de una batería con un tipo incorrecto que pueda anular una 
protección.
Evitar tirar una batería al fuego o un horno caliente, o aplastar o cortar 
mecánicamente una batería, que puede resultar en una explosión.
No dejar una batería en un ambiente circundante de temperatura extremadamente 
alta que pueda resultar en una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable; No 
dejar una batería sometida a una presión de aire extremadamente baja que pueda 
provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

ВНИМАНИЕ!
Избягвайте подмяна на батерията с неправилния тип/модел, защото това може 
да направи гаранцията невалидна.
Избягвайте хвърлянето на батерията в огън или гореща печка, или механичното 
смачкване или рязане на батерията, тъй като това може да доведе до 
експлозия.
Не оставяйте батерията в среда с екстремно висока температура, което може 
да доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ; Не 
оставяйте батерията подложена на екстремно ниско въздушно налягане, което 
може да доведе до експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

PERINGATAN!
Hindari penggantian baterai dengan tipe yang salah yang dapat merusak pengaman. 
Hindari pembuangan baterai ke dalam api atau oven panas, atau penghancuran atau 
pemotongan baterai secara mekanis, yang dapat mengakibatkan ledakan. Jangan 
tinggalkan baterai di lingkungan sekitar yang bersuhu sangat tinggi yang dapat 
mengakibatkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar; 
Jangan biarkan baterai terkena tekanan udara yang sangat rendah yang dapat 
menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang mudah terbakar.

DİKKAT!
Bir koruyucuyu devre dışı bırakabilecek yanlış türde bir pil değişiminden kaçının.
Pilin patlamaya neden olabilecek şekilde ateşe veya sıcak fırına atılmasından , pilin 
mekanik olarak ezilmesinden veya kesilmesinden kaçının.
Pili, patlamaya , yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilecek aşırı yüksek 
sıcaklıktaki bir ortamda bırakmayın; Pili patlamaya , yanıcı sıvı veya gaz sızıntısına 
neden olabilecek aşırı düşük hava basıncına maruz bırakmayın.

ОСТОРОЖНО!
Избегайте использования неверного типа батареек во избежание повреждения 
предохранителя.
Не бросайте батарейки в огонь или печь, а также не сдавливайте и не режьте 
батарейки — это может привести к взрыву.
Не храните батарейки при чрезмерно высокой температуре и чрезмерно 
низком давлении воздуха — это может привести к взрыву или утечке 
легковоспламеняющейся жидкости или газа.

ATENȚIE!
Evitați înlocuirea unei baterii cu una de tip incorect.
Evitați aruncarea unei baterii în foc sau în orice alt mediu fierbinte, cât și supunerea la 
tăiere sau alte șocuri mecanice, ce pot duce la explozii.
Nu lăsați o baterie într-un mediu înconjurător cu temperatură extrem de ridicată, care 
poate duce la o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil; Nu lăsați 
bateria să fie supusă unei presiuni de aer extrem de scăzute care poate duce la o 
explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.POZOR!

Baterii nevyměňujte za baterii nesprávného typu, což by mohlo vést k selhání 
bezpečnostního mechanismu.
Nevhazujte baterii do ohně, nedávejte ji do horké trouby, nerozbíjejte ji a ani ji 
nerozřezávejte, jinak by mohlo dojít k výbuchu.
Nenechávejte baterii na místech s velmi vysokou teplotou, jinak by mohlo dojít k 
jejímu výbuchu nebo vytečení hořlavé kapaliny nebo úniku hořlavého plynu. 
Nenechávejte baterii na místech s velmi nízkým tlakem vzduchu, jinak by mohlo dojít 
k jejímu výbuchu nebo vytečení hořlavé kapaliny nebo úniku hořlavého plynu.

VAROVANIE!
Batériu nevymieňajte za batériu nesprávneho typu, čo by mohlo viesť k zlyhaniu 
bezpečnostného mechanizmu.
Batériu nehádžte do ohňa ani do horúcej rúry a mechanicky ich nedrvte ani nerežte, 
pretože by to mohlo viesť k explózii.
Batériu nevystavujte extrémne vysokým teplotám, pretože by to mohlo viesť k 
explózii alebo úniku horľavej kvapaliny alebo horľavého plynu. Batériu nevystavujte 
extrémne nízkemu tlaku, pretože by to mohlo viesť k explózii alebo úniku horľavej 
kvapaliny alebo horľavého plynu.

VIGYÁZAT!
Ne cserélje az akkumulátort olyan típusra, amely tönkreteheti az eszközt.
Kerülje az akkumulátorok tűzbe vagy forró sütőbe történő elhelyezését, valamint az 
akkumulátor mechanikus összetörését vagy vágását, ami robbanást okozhat.
Ne hagyja az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű környezetben, amely 
robbanást vagy gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja; Ne hagyja az 
akkumulátort rendkívül alacsony légnyomásnak kitéve, amely robbanást vagy 
gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgását okozhatja.

DĖMESIO!
Nepakeiskite baterijos neteisingo tipo baterija, galinčia apeiti apsaugos mechanizmą.
Neišmeskite baterijos į ugnį ar krosnį, nespauskite ir nepjaustykite, mat ji gali sprogti.
Nepalikite baterijos itin aukštos temperatūros aplinkoje, mat ji gali sprogti ar skleisti 
degų skystį ar dujas. Nepalikite baterijos itin žemame oro slėgyje, mat tai gali sukelti 
sprogimą ar degių skysčių ar dujų nuotėkį.

ETTEVAATUST!
Ärge vahetage patareid välja sobimatut tüüpi patarei vastu, mis võib ületada 
kaitseseadise.
Ärge pange patareid lõkkesse ega kuuma ahju ja ärge purustage ega lõigakse seda 
mehaaniliselt, sest see võib põhjustada plahvatuse.
Ärge jätke patareid äärmuslikult kuuma ümbritsevasse keskkonda, mis võib 
põhjustada plahvatuse või süttiva vedeliku või gaasi lekkimise; ärge jätke patareid 
äärmuslikult madala õhurõhuga keskkonda, mis võib põhjustada plahvatuse või 
süttiva vedeliku või gaasi lekkimise.

UWAGA!
Wymieniając baterię, nie korzystaj z baterii niewłaściwego typu, gdyż może to 
negatywnie wpływać na bezpieczeństwo użytkowania. 
Nie usuwaj baterii poprzez wrzucenie jej do ognia lub umieszczenie w gorącym piecu 
oraz nie zgniataj ani nie przecinaj jej ze względu na zagrożenie wybuchem.
Nie pozostawiaj baterii w miejscach, w których temperatura otoczenia jest bardzo 
wysoka, gdyż może to skutkować wybuchem, wyciekiem łatwopalnej cieczy lub 
ulotnieniem się gazu; Nie pozostawiaj baterii w miejscach, w których ciśnienie 
atmosferyczne jest bardzo niskie, gdyż może to skutkować wybuchem, wyciekiem 
łatwopalnej cieczy lub ulotnieniem się gazu.

UZMANĪBU!
Izvairieties no akumulatora nomaiņas ar nepareizu tipu, kas var pārvarēt drošības 
aizsargu.
Izvairieties no akumulatora iznīcināšanas ugunī vai krāsnī, kā arī mehāniskas 
akumulatora saspiešanas vai sagriešanas, tas var izraisīt eksploziju.
Neatstājiet akumulatoru ļoti augstas temperatūras apkārtējā vidē, kas var izraisīt 
eksploziju vai viegli uzliesmojoša šķidruma vai gāzes noplūdi; Neatstājiet akumulatoru 
ļoti zemā gaisa spiedienā, kas var izraisīt eksploziju vai viegli uzliesmojoša šķidruma 
vai gāzes noplūdi.

ОБЕРЕЖНО!
Уникайте заміни батареї на батарею неправильного типу, це може бути 
небезпечно.
Уникайте потрапляння батареї у вогонь або мікрохвильову піч, а також не 
допускайте механічного роздавлювання або різання батареї, що може 
призвести до вибуху.
Тримайте акумулятор подалі від вогню та середовищ з високою температурою. 
Це може призвести до вибуху або витоку займистої рідини або газу; Не 
залишайте акумулятор в умовах дуже низького тиску повітря. Це може 
призвести до вибуху або витоку займистої рідини або газу.

OPREZ!
Nemojte vršiti zamenu neodgovarajućim tipom baterije koji može ošteti poklopac.
Izbegavajte stavljanje baterije u vatru ili vruću rernu, kao i mehaničko lomljenje ili 
sečenje baterije, jer tako može doći do eksplozije.
Ne ostavljajte bateriju u okruženju pod ekstremno visokim temperaturama jer to 
može dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive tečnosti ili gasa; Ne ostavljajte bateriju 
izloženu ekstremno niskom vazdušnom pritisku jer to može dovesti do eksplozije ili 
curenja zapaljive tečnosti ili gasa.

注意
安全にご利用いただくために、対応していないバッテリーと交換することはお避けくださ
い。爆発の原因となる可能性がありますので、バッテリーを火の近くや高温の場所（電子
レンジ・オーブン等）に放置したり、故意に衝撃を与えたり切断したりしないでください。爆
発や可燃性の液体・ガス漏れを引き起こす可能性がありますので、バッテリーを高温・空
気圧の低い環境に放置しないでください。

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Қауіпсіздікті жоюы мүмкін қате түрі бар батареяны ауыстырудан аулақ болыңыз.
Батареяны отқа немесе ыстық пешке тастауға немесе жарылысқа әкелуі мүмкін 
батареяны механикалық түрде ұсақтауға немесе кесуге жол бермеңіз.
Батареяны жарылыс немесе жанғыш сұйықтықтың немесе газдың ағуына 
әкелуі мүмкін өте жоғары температурада қалдырмаңыз; Батареяны жарылысқа 
немесе жанғыш сұйықтықтың немесе газдың ағуына әкелуі мүмкін өте төмен 
ауа қысымында қалдырмаңыз.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Αποφύγετε την αντικατάσταση μιας μπαταρίας με λανθασμένο τύπο που μπορεί 
να καταργήσει μια ασφάλεια.
Αποφύγετε την απόρριψη μιας μπαταρίας στη φωτιά ή σε ένα ζεστό φούρνο, ή 
μηχανική σύνθλιψη ή κοπή μιας μπαταρίας, που μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη.
Μην αφήνετε μια μπαταρία σε περιβάλλον υψηλής θερμοκρασίας που μπορεί να 
οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. Μην αφήνετε μια 
μπαταρία να υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα που μπορεί να οδηγήσει 
σε έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου.

OBS!
Unngå å bytte ut et batteri med en feil type, siden dette kan ødelegge beskyttelsen.
Batterier skal ikke kastet i ild eller en varm ovn, og de skal ikke knuses eller kuttes i 
mekanisk, siden dette kan føre til en eksplosjon.
Ikke la et batteri ligge på et sted med ekstremt høy temperatur, siden dette kan føre til 
en eksplosjon eller lekkasje av brennbar væske eller gass. Ikke la et batteri utsettes 
for ekstremt lavt lufttrykk som kan føre til en eksplosjon eller lekkasje av brennbar 
væske eller gass.

VAROITUS!
Älä vaihda paristoa väärän tyyppiseen paristoon, joka voi rikkoa suojauksen.
Älä hävitä paristoa tulessa tai kuumassa uunissa. Älä myöskään murskaa tai leikkaa 
paristoa, koska se voi johtaa räjähdykseen.
Älä jätä akkua korkeisiin lämpötiloihin, koska se voi aiheuttaa räjähdyksen tai sytyttää 
syttyvän nesteen tai kaasun. Älä jätä akkua matalaan ilmanpaineeseen, koska se voi 
johtaa räjähdykseen tai sytyttää syttyvän nesteen tai kaasun.

CUIDADO!
Evite a substituição de uma pilha por um tipo incorrecto que possa por em causa a 
segurança.
Evite a eliminação de uma bateria através do fogo ou de um forno quente, de um 
triturador mecânico ou de corte, poderá resultar numa explosão.
Não deixe uma pilha num ambiente de temperatura extremamente elevada que 
possa resultar numa explosão, fuga de líquido ou gás inflamável; Não deixe uma pilha 
sujeita a uma pressão de ar extremamente baixa que possa resultar numa explosão, 
fuga de líquido ou gás inflamável.

注意！
請勿更換規格不正確的電池，否則將破壞安全措施。
請勿將電池丟入火源或烤箱中或使用機器壓碎/切割電池，以避免導致爆炸。
請勿將電池放置在極端高溫的周圍環境中，或放置於極低的氣壓下，否則將導致爆炸或洩漏易
燃液體或氣體。

주의!
안전 장치의 오작동을 유발할 수 있으니 배터리를 잘못된 유형으로 교체하지 마십시오. 
배터리를 불이나 뜨거운 오븐에 놓거나 물리적으로 부수거나 절단하면 폭발의 위험이 
있습니다. 폭발이나 인화성 액체 및 가스 누출을 초래할 수 있는 초고온 환경에 배터리를 
방치하지 마십시오. 폭발이나 인화성 액체 및 가스 누출을 초래할 수 있는 초저기압 환경에 
배터리를 방치하지 마십시오. 

ขอควรระวัง! 

หลีกเลี่ยงการเปลี่ยนแบตเตอรี่ดวยแบตเตอรี่ผิดประเภท เพราะอาจทำใหระบบปองกันความปลอดภัยทำงานผิดปกติ 

หลีกเลี่ยงการทิ้งแบตเตอรี่ลงในกองไฟหรือเตาอบรอน หรือการบดหรือตัดแบตเตอรี่ดวยเครื่องจักร เพราะอาจทำให

เกิดการระเบิดได อยาทิ้งแบตเตอรี่ไวในสภาพแวดลอมที่มีอุณหภูมิสูงมาก เพราะอาจทำใหเกิดการระเบิดหรือการรั่ว

ไหลของของเหลวหรือกาซไวไฟ อยาทิ้งแบตเตอรี่ไวในที่ที่มีความดันอากาศต่ำมาก เพราะอาจทำใหเกิดการระเบิดหรือ

การรั่วไหลของของเหลวหรือกาซไวไฟได

THẬN TRỌNG!
Tránh thay thế pin bằng loại pin không đúng vì có thể làm vô hiệu hóa cơ chế bảo vệ.
Tránh vứt pin vào lửa hoặc lò nướng nóng, hoặc nghiền nát hay cắt pin bằng máy 
móc vì có thể gây nổ.
Không để pin trong môi trường có nhiệt độ quá cao vì có thể gây nổ hoặc rò rỉ chất 
lỏng hoặc khí dễ cháy.
Không để pin ở nơi có áp suất không khí quá thấp vì có thể gây nổ hoặc rò rỉ chất 
lỏng hoặc khí dễ cháy.

Technical Support:

Für technische Unterstützung, Benutzerhandbücher und weitere Informationen 
besuchen Sie bitte https://support.omadanetworks.com/.

Para soporte técnico, guías de usuario y otra información, por favor visite 
https://support.omadanetworks.com/.

Για τεχνική υποστήριξη, οδηγούς χρήσης και άλλες πληροφορίες, παρακαλούμε 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση https://support.omadanetworks.com/. 

Pour obtenir une assistance technique, des guides de l'utilisateur et d'autres 
informations, veuillez consulter le site https://support.omadanetworks.com/. 

Per supporto tecnico, guide utente e altre informazioni, visita 
https://support.omadanetworks.com/. 

Para suporte técnico, guias do usuário e outras informações, por favor visite 
https://support.omadanetworks.com/. 

Ga voor technische ondersteuning, gebruikershandleidingen en andere informatie naar 
https://support.omadanetworks.com/. 

Jos tarvitset teknistä tukea, käyttöoppaita tai muuta tietoa, käy osoitteessa 
https://support.omadanetworks.com/. 

För teknisk support, bruksanvisningar och övrig information, gå in på 
https://support.omadanetworks.com/. 

For teknisk support, brukerhåndbøker og annen informasjon, besøk 
https://support.omadanetworks.com/. 

For teknisk support, brugervejledninger og andre oplysninger, bedes du besøge 
https://support.omadanetworks.com/.

За техническа поддръжка, ръководства на потребителя и друга информация, моля, 
посетете https://support.omadanetworks.com/.

Technickou podporu, uživatelské příručky a další informace naleznete na adrese 
https://support.omadanetworks.com/. 

Техникалық қолдау, пайдаланушы нұсқаулықтары және басқа ақпарат алу үшін 
https://support.omadanetworks.com/ сайтына кіріңіз.

Lai iegūtu tehnisko atbalstu, lietotāja rokasgrāmatas un citu informāciju, lūdzu, 
apmeklējiet vietni https://support.omadanetworks.com/.

Norėdami gauti techninės pagalbos, rasti naudotojo vadovą ar kitokios informacijos, 
apsilankykite adresu https://support.omadanetworks.com/.

Műszaki támogatásért, felhasználói kézikönyvekért és egyéb információkért látogasson 
el a https://support.omadanetworks.com/ weboldalra.

Aby uzyskać pomoc techniczną, instrukcje obsługi lub inne informacje, odwiedź naszą 
stronę internetową https://support.omadanetworks.com/.

Pentru asistență tehnică, ghiduri de utilizare și alte informații, te rugăm să vizitezi 
https://support.omadanetworks.com/.

Technickú podporu, užívateľské príručky a ďalšie informácie nájdete na adrese 
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehnično podporo, navodila za uporavo in druge informacije prosimo obiščite 
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehničku podršku, uputstva za upotrebu i druge informacije, posetite 
https://support.omadanetworks.com/.

Za tehničku podršku, korisničke vodiče i druge informacije posjetite 
https://support.omadanetworks.com/.

Для получения технической поддержки, руководств пользователя и другой 
информации, пожалуйста, посетите https://support.omadanetworks.com/.

Для отримання технічної підтримки, посібників користувача та іншої інформації 
відвідайте https://support.omadanetworks.com/.

Tehnilise toe, kasutusjuhendite ja lisateabe saamiseks vt 
https://support.omadanetworks.com/.

Para suporte técnico, guias do usuário e outras informações, visite 
https://support.omadanetworks.com/.

Para soporte técnico, guías de usuario y otra información, por favor visite 
https://support.omadanetworks.com/.

Untuk dukungan teknis, panduan pengguna, dan informasi lainnya, kunjungi 
https://support.omadanetworks.com/.

カスタマーサポートやユーザーガイド等その他情報については、
https://support.omadanetworks.com/をご確認ください。
สําหรับการสนับสนุนด้านเทคนิค คู่มือผู้ใช้ และข้อมูลอื่นๆ โปรดไปที่ 
https://support.omadanetworks.com/

Để được hỗ trợ kỹ thuật, hướng dẫn người dùng và thông tin khác, vui lòng truy cập 
vào https://support.omadanetworks.com/.

https://support.omadanetworks.com/ 페이지를 방문하여 기술 지원, 사용설명서 및 
기타 정보를 확인할 수 있습니다.

若需要技術支援、使用者手冊和更多資訊，請至我們的技術支援頁面
https://support.omadanetworks.com/。

Teknik destek, kullanıcı kılavuzları ve diğer bilgiler için lütfen 
https://support.omadanetworks.com/ adresini ziyaret edin.

Battery Safety Information (for products containing a coin battery)


